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A helyes irány.
Miként a házunknak, a lakószobánk

nak értéke igen nagy, részben а I»! vesétől 
vagyis attól függ, váljon dél vagy észak 
felé, a verőfényes mezőkre vagy a napfény
nélküli utczákra bir e kilátással: épugy a 
szellemre és a lélekre nézve is a legelsői 
követelmény: a helyes irány.

A szellemi egészség és betegség közti 
külömbség is gyakran kevésbe függ a vé
leménytől s a bittől, minta szellemi, a lelki! 
iránytól.

Itt van pl kél férfiú; mindketten tar
toznak egy s ugyanazon politikai párthoz; 
szavaznak ugyanazon program inra; ugyan
azon jelöltei választják: részt vesznek és 
tapsolnak ugyanazon gyűléseken: s mégis 
egészen ellenkező motívumok vezérelhetik 
őket Az egyik ugyanis eszköznek lekinli a 
pártol a reformokra: mig ellenben a má
siknak csak saját állásának, fenlartásának, 
saját méltatlanságának, Iskolásának, igazla- 
lanságának elrejtésének és szavazatának ju
talmazásának tekinti azt

Hasonlók ők olyan emberekhez, a kik 
ugyanazon útnak különböző oldalain laknak 
Bizonyos tekintetben közeli szomszédok, del 
-zemponljaik mégis teljesen ellenkezők. Az 
egyik északfelé néz. a másik pedig dél leié 
Az egyik a napfénybe tekint, a másik — 
árnyékba.

Mindegyikük dyanokat talál az ellen- 
pártban, a kik vele egyenlőbbek, mint a

saját választótársai. Nem szavaznak ugyan
azon választó czédulára. de szavaznak 
ugyanazon eszmékre Nem éppen oly közeli 

I szomszédok, de van ugyanazon kilátásuk, 
irányuk.

He menjünk kissé tovább és gondol- 
junk az emberek vallási sympathiáira, a 
melyek gyakran teljesen megzavarnak minket, 
ttl olt találunk oly emberre, a kinek val
lási meggyőződése látszólag távol áll a 
mieinktől, de a ki iránt mégis a rokonlélek 
gyöngéd ellenszenvét érezzük.

Ha csak a doktrinär f**|tegetések képez
tek volna köztünk az egyedüli kapcsot: ak
kor nem találtuk volna mega meggyőződés; 
közös talaját. De azt a meglepő felfedezést 
tesszük, hogy a radikális véleménykülömb- j 
ség daczára mégis van közös kilátásunk 
Az islenimádás mindkeltőnknél — ugyan
az: lelkünk ablakai ugyanazon ut felé 
néznek; s mi több igazi rokonszenvvel va
gyunk ezen rnáshitü ember iránt, mint sok 
mással szemben, a kik véleményünket oszt
ják ugyan, de úgyszólván háttal vannak 
fordulva felénk s a kik/iek más a — ki
látása.

így történik azután, hogy a legelső, ha 
nem is a legnagyobb kérdések, a melyekkel 
minden léleknek foglalkoznia kellene, 
nem így hangzanak: hol állok? Mii hiszek? 
Mit értem el? — hanem ellenkezőleg így 
hangzanak: melyik irány felé fordulok? Mi 
a szellemem és szivemnek mindennapi ki
látása ?

S ebben rejlik a fenyegető veszély a 
mi korunkra és minden időkre nézve ! Az 
az igazi veszélye a mi korunknak, — hogy 
a modern élet összhalmozódó érdekei — 
nem hagynak semmiféle kilátást, semmiféle 
nyílt ablakot a szellemnek, semmiféle szent 
helyet a léleknek. Az élet ablaktáblái erő
sen be vannak zárva; az élet apró dolgai 
kiszorítják a nagy dolgokat; s a lélek mit 
sem tud napfényről és azon tájról, a mely 
éppen ajtaja előtt terül el. Imádkoznia kel
lene mindenkinek, hogy megszabaduljon 
azon praktikus materialismustól, a mely 
életünknek az átka; és hogy megmenekül
jön ezen elzárt, megszentségtelenitett esz
mények nélküli élettől, a melynek ablakai 
el vannak zárva, el vannak reteszelve; s a 
hol az ember belül úgy van elfoglalva, hogy 
nincsen ideje kitekinthetni azon távoli tájra, 
a mely szent gondolatokat, szent eszméket 
sugallhatna neki

S ezen kimerült, önmagával elfoglalt, 
túlterhelt életbe belép a vallás az ő külö
nös és becses adományával. Némely fáradt 
s elzárt életnek eleinte nem nyújt semmi
féle absolut meggyőződést és semmiféle szi
lárd bitet; kinyitja csak az ablakokat, me
lyek a nagyvilág felé nyílnak.

Ut azután messze távolban tisztán lát
juk az eszményeket, ábrándokat s az álmo
kat. a melyekről azt hittük, hogy már ré
gen eltűntek; látjuk őket — mint tornyo
kat az esti pírban.

S a lélek ezen felsőbb ablakaiból lát-

T Á R C Z A .

Titokszerü dolgok.
Hiába élünk az exakt tndományok korában, 

az emberi természet szomjazik a titokszerü, a 
csodálatos után. Az emberi ész mindenféle korlá
tokra bukkan, melyeken úgy szerelne áthatolni. 
Még hozzá a történelem, a néprajz, sót saját la 
pasztalatunk számos titokszerü dologról értesit. 
Még pár évszázad előtt a tudomány mosolygott, 
a csodák, a mystikus tünemények hallatára; és 
mai nap már maga is kénytelen foglalkozni 
velük.

Ismeretes, hogy a babona állandóan kisérle 
legtöbb régi nép életét, V>s mai nap is állandó 
társa a műveletlen népek vallási fogalmának. De 
a babon a ságok sokszor minden kétségen felül álló 
titokszerü dolgokon alapulnak.

Minden pogány népnél találkozunk a jóslás
sal és bübájossággal. Közvetítők az ember és a 
szellem között a papok és varázslók. Hogy Kgyp- 
tomban és Khaldeában a varázlás ős időktől 
fogva divatban volt, bebizonyított dolog, Görög- 
ország jósdáiról Simon Alazus. 1 urnái Apolonius 
csodáiról teljes hitelt érdemlő regi írók ertesite-

nek. Tertullián idejében kecskékkel és asztalok 
segítségével jósollak. A szibériai sámánok mester
ségesen nyavalyatörésszerii állapotba ejtetik ma
gukat s ilyenkor jövendölnek és csodálatos mu
tatványokat visznek végűt*. Az indiai varázslókról 
csodadolgokat beszélnek. A fa к Írok egyébb bámu
latos mutatványokon kívül elevenen temettetik el 
magukat és hónapok múlva az állatok téli álmá
hoz hasonló állapotukból uj életre ébrednek. S 
hogy a dolog nem csalás, azt hivatalos tudomá
nyos vizsgálatok állapították meg.

A kereszténység a pogány jósdákban nyilat
kozó szellemeket és isteneket ördögöknek nyilvá
nította. De a keresztény hitre tért pogány és bar
bár népek nem könnyen szoktak le babonás szo
kásaikról. A mit eddig saját isteneikre fogtak azt 
most az ördögnek tulajdonították. így eredt a kö
zépkor babonás hite; a keresztény .ördögtannak 
és germán népek hitregéinek keveréke.

A múlt század végén a felvilágosodás gúnyt 
űzött e boszorkán у hitből, de ugyanakkor kapva 
kapott a litokszerüség egy másik faján a: mes- 
merismüson, vagy állati delejességen. Századunk
ban pedig a babona Spiritismus alakjában úgy el
terjedi. ahogy tán soha.

És ami igazán csudálatos, épen az exakt 
tudomány emberei közül estek sokan áldozatául

annak, mint pl. egy Zöllner, Weber, Fechner, 
Crvoces, Huggins, Wallare, Fiamarion stb.

Pár évtized előtt pedig felfedezték a hyp- 
notismust. Tulajdonképen már az egyptomi és 
indiai orvosok, bűvészek alkalmazták azt. De tu
dományos vizsgálódás tárgyává csak Braid man
chesteri sebész tette 184í)-ben. 1876 óta pedig 
minden nevezetesebb kórházban és egyetemen ta
nulmányozzák. Kz által a titokszerü, mely felett 
a tudomány addig gúnyolódott, egyszerre tudomá
nyos kérdés lett.

A hypnotisinus vagy hypnosis nem egyébb, 
mint mesterséges alvajárás. Ismeretes, hogy né
mely emberek álmukban megmozdulnak, beszél
nek, felkelnek, sőt néha bámulatos dolgot müvei
nek. Ezen állapothoz hasonlót lehet előidézni 
mesterségesen is a legkülönfélébb eszközökkel. 
Ilyen eszköz: valamely fényes tárgynak közelebb
ről való hosszas merev nézése, egyenletes simo- 
gatások a testen végig, egyforma nesznek feszült 
tigyelemmel való tartós hallgatása stb. stb. sőt 
néha az is elég, ha a kísérlet tárgyául szolgáló 
szeinélylyel fokozatosan elhitetik, hogy Л álmos 
és nem sokára elalszik. Fődolog azonban a figye
lemnek és gondolatnak egy pontra való összpon
tosítása. Ismételt kísérletek után a hypnosis iránti 
fogékonyság mindig nagyobb lesz, kivált azokban, 
kik érzékeny idegzet mellett figyelmöket erősen

F e r e n c z  J ó z s e f  k e s e r ű v i z az egyedüli elism ert kelle
mes izü t e r m é s z e t e s  
— hashajtószer.
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íjuli az olyan szeot éleibe való hitet, a mely 
becsületes, hasznos és üdvös mirhánk em
bertársainkra, a nemzetre s a hazára 
nézve

Cselkó József

Városi közgyűlés.
Csáktornya város képviselőtestülete rend- 

kivüli közgyűlést tartott tolyó hó l-én. A 
közgyűlésnek leglontosabb tárgya a meg
ürült »városi elemi iskola« helyiségeinek 
és a »régi városháza« helyiségeinek a bérbe 
adása.

Erre venatkozólag elnöklő városbiró 
előterjesztette, hogy a volt községi elemi 
iskola helyiségeiből Zrínyi Viktor Csáktor
nyái kereskedő az épület északi folyosója 
melletti 2 termet és az Erzsébet-térre nyíló 
folyosóját egy fa házzal évi 804 korona bér
összegért a szabályszerűen kitűzött árveré
sen 12 évi időtartamra minden átalakítás 
nélkül bérbe vette. A közgyűlés az árverést 
s ezzel a bérbeadást jóváhagyta. Jelentette 
továbbá a városbiró, hogy a Czvetkovics 
Antal háza és az északi folyosó közti he
lyiségek bérbevételére az árverésen senki 
sem jelentkezett. Egyúttal bemutatja a Csák
tornya Vidéki Takarékpénztárnak a város 
elöljáróságához érkezett azon ajánlatát, mely 
szerint a nevezett pénzintézet az előbb em
lített s bérbe nem adott helyiségeket a város 
által teljesítendő kellő átalakítással hajlandó 
12  évre bérbevenni évi 1100 korona 
bérért.

A közgyűlés az ajánlatot elfogadta és 
folyó évi szeptember í-től 12 évi időtar
tamra e helyiségeket a Csáktornya Vidéki 
Takarékpénztárnak a felajánlott évi bérösz- 
szegért bérbeadni határozta. A közgyűlés 
továbbá utasította az elöljáróságot, hogy a 
régi városháza ez idei hivatalos helyiségeit 
évi őOO korona bérért ajánlja föl a járási 
főszolga bíróság hivatalos helyiségeinek mint

[den átalakítási és további fenntartási köte
lezettség nélkül. Az ez idei jegyzői lakás
mellékhelyiségeivel együtt a közgyűlés, szin
tén átalakítási és fenntartási kötelezettség 
nélkül, a városi adóügyi jegyzőnek évi 300 
korona bérösszegért, a régi rendőrőrszobát 
pedig 72 korona évi bérért a szolgabirói 
hivatal szolgájának nyilvános árverés mel
lőzésével bérbeadja.

A községi biró előterjeszti továbbá, hogy 
az elemnskolában leendő jegyzői lak átala
kítási költségei mintegy 3800 koronába ke
rülnek A közgyűlés az átalakítás részletes 
költségvetésének elkészítésére és az átalakí
tási munkálatok árlejtés utján való fogana
tosítására az elöljáróságot utasítja.

A közgyűlés elhatározta, hogy a hely
beli katonai állomás parancsnokságnak meg
keresésére a villamvilágitásnak a lovassági 
laktanyába történt bevezetése folytán föl
merült összes költségeknek a telét, vagyis 
1679 kor. 12 fill, a város pénztárából fe
dezi A Ternava patak szabályozásának 
költségeire előlegként 200 koronát szavaz 
meg л közgyűlés.

Még néhány kisebb jelentőségű ügyel 
intézett el a közgyűlés

К Ü LÖ N PB LÉK.

—  Kinevezések A vallás és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter Gyurmán Sarolta 
Csáktornyái áll. polg leányiskolái helyettes 
tanítónőt a nagyszőlősi polg leányiskolához 
és Láng Irén abonvi áll. polg. iskolai he
lyettes tanítónőt a Csáktornyái áll polgári 
leányiskolhoz а XI. fizetési osztályba segéd- 
tanitónökké nevezte ki.

Áthelyezések A vallás és közokta
tásügyi m kir miniszter Pastinszky József 
Csáktornyái polgári iskolai rendes tanárt je 
lenlegi minőségében az újpesti áll. polgári 
iskolához, Griszbach Gabriella Csáktornyái 
polgári iskolai rendes tanítónőt jelenlegi mi

nőségében a karánsebesráll. polg. leány
iskolához. Hidegh Béla Csáktornyái állami 
polg. isk. segédtanítót a nagyszőllősi állami 
polg. iskolához а X. fizetési osztályba ren
des tanárrá, továbbá Hiedl Ilona muraszerda
helyi és Gróbné Kovács Borbála kübekházai 
(Torontál megye) állami elemi iskolai taní
tónőket kölcsönösen és Lithván Irma bod- 
rogkereszturi állami óvónőt a perlaki áll. 
Óvodához áthelyezte.

— Névmagyarosítás A magy. kir bel
ügyminiszter Kohn Samu drávavásárhelyi 
kereskedőnek megengedte, hogy úgy a sa
ját, mint kiskorú Anna leánya vezetékne
vét »Keleti«-re változtassa.

— Anyakönyvi kinevezés A belügymi
niszter a kotori anyakönyvi kerületbe Erbeg 
Károly segédjegyzőt helyettes anyakönyv- 
vezelövé nevezte ki.

— Tolvajlások Horváth Géza Csáktor
nyái korcsmárosnál Poianecz Fülöp budis- 
csinai (Horvátország) lakos iparos, két 
ruhával telt ládát hagyott megőrzés végett 
melyeket múlt hó 26-án éjjel ismeretlen 
tettesek feltörték s onnan 233 korona ér
tékű ruhát loptak el. — Lovrecz Vincze és 
Terbucz István hétvezéri lakosok folyó hó 
1-ére virradóra Mihalics Ignácz zalabárdosi 
lakostól tizenöt darab házinyulat lop
tak el.

Az aug. 3 iki Csáktornyái vásárnak
igen kedvezett az időjárás, miért is a vásár 
a más évi hasonló vásároknál sokkal né
pesebb volt Az állatvásárra is szokatlanul 
nagy volt a felhajtás. Felhajtottak 2031 
szarvasmarhát és 2134  lovat, melyekből 
eladásra került Ő01 szarvasmarha és 293 
ló. Az árak: Jármosökröknél 3 20 —620 K. 
teheneknél 160—360 korona, üszőknél 
160 -3 8 0  korona, tinóknál 12 0 —400 kor. 
lovaknál 300—2000 korona és a csikókn. I 
289 — 1600 korona között változtak a faj. 
kor és minőség szerint.

— Vásári tolvaj A folyó hó 3-iki 
Csáktornyái vásáron Toplek Józsefné szül 
Jelenics Bóza drávaszentiváni lakosn-d a 
csendőrség letartóztatta, mert Zrínyi Yfiklor 
Csáktornyái kereskedőtől fejkendői, Lukács 
István kalapostól férfikalapot és másoktól 
is többféle ruhadarabot lopott össze. Az 
egyik lopáson rajta csípték s az addig lo
pott dolgokat megtalálták nála.

A vásárosok verekedése A folyó 
hó 3-iki Csáktornyái vásár végén a főtéren 
járó-kelők szép kis verekedésnek voltak 
szemtanúi A főtéren árult vásári árusok 
már úgyszólván teljesen elpakolták áruikat, 
mikor úgy 6 óra körül hangos szóváltás, 
majd kavarodás lett az addig nyugodtan 
rakodó vásárosok között. Nedjelkov Antal. 
Cserniczky János, Skoján Katalin trencsén- 
rnegyei és Pszáta Maliid szentmáriai árusok 
vesztek össze Mihalek Antal és Bracsek 
Dorottya trencsém vásárosokkal s a vége 
alapos verekedés lett, melyben a botok és 
sátorleczek oly alaposan mőködtek közre, 
hogy Mihalek és Brácsek több sebből vé- 
rezv<- hagyták el a csatatért, mikor a vere- 
keóe^l a közbelépő csendőrség beszüntette

Lopás. Stridón Bicsek István pék- 
тач ugyanazon herházban lakó körjegyző 
rokon vendegének Farkas Ferencz jogász
nak az emeleli folyosón levő ládáját a csa
lád távol Üdében feltörte s abból 1 arany 
nyí.klul arany zsebórát és óralánczot stb; 
továbbá 10 drh drágakögyüjteményt 600 
xor értékben ellopott Egyházi és Kardos 
' -.‘-odorok ‘*relyes és ügyes intézkedéseinek 
köszön belő, bogy a fiatal tolvajt kipuhatol
ták ч n tárgyuk leguugyobb részét vissza-

összetudják pontosítani. Főleg a histeriának ne
vezett idegbetegség disponál a hypnó isra, kivált 
ennek magasabb fokaira; de isméé u és kitartó 
kísérletezés után mindenkit kisebb-nagyobb mér
tékben hvpnotizálni lehet, sőt u(óljára az emberi 
önmagát is hypnotizálhalja.

A hypnosis tüneményei különböző emberek
nél, sőt ugyanazon egyénnél is különböző időben 
a dispositióhoz képest különbözik Attól is függ
nek, hogy a hypnotisáló hogyan jár el. Mindamel
lett a változatos tüneményeket bizonyos csopor
tokba lehet beosztani Charcot szerint a hypno- 
tismusnak három foka van: az álom vagy lethar- 
gia, a merevség vagy katalepsia és a hypnolikus1 
Somnambulismus a suggestióval; bár e fokozatok 
között határvonalat huzni nem lehel

A katalepsiában levő ember tagjait viasz 
ként lehet hajlítani a csuklóban, de a nyert á l
lásban, legyen az a legbizzarabb és az izmokra 
nézve a legterhesebb, a lest mereven megmarad, 
így lehet az embert ujja begyén (de nem az 
egyensúly ellenére) hosszú időre megállítani, az 
emberrel, mint merev szoborral bánni, fejét és 
sarkát megtámasztva hasára állni stb. A test oly 
érzéketlenné lesz, hogy operácziókat lehet rajta 
végezni annélkül, hogy érezné, pl. fogat huzni 
A szempillák felnyitása vagy lezárása, orvossze
reknek vagy érezeknek a test egyes részeihez való 
közelhozása — és pedig néha a beteg tudtán 
kívül is — bámulatos testi és lelki állapotokat, 
betegségi tüneteket, daganatokat stb. idéz e|ő a 
testen. Dr. Luis kísérletei szerint üvegcsőbe zárt 
lepárolt viz az alvóhoz közelhozva, benne a víz
iszony tüneleteit költi. Nagy fokú hypnotikusoknál 
ha az orvos valamely tagra erősebben néz, már 
fájdalom támad abban.

A hypnósis még magasabb fokán a hypno- 
tizált vakon engedelmeskedik a hypnotizáló pa
rancsainak; az orvos teljesen hatalmába keríti az 
alvó akaratát. A mit amaz neki szuggerál, vagyis

érthető módon neki szóval vagy jelekkel tudtára 
ad, az alvó pontosan végrehajtja. Azonkívül az 
alvó elhisz mindent, mit neki mondanak; a hyp
notizáló parancscsal, szóval, vagy jelekkel tet
szése szerint csalódásokat, káprázatokat hozhat 
létre l*enne s minden érzékét megcsalhatja. KI 
lehet vele hitetni, hogy anya, hogy tábornok, hogy 
szónok stb. я ezen hitének megfelelően viseli ma
gát, jobban alakítva, mint egy színész. A burgo
nyát nagy élvezettel eszi meg alma gyanánt s a, 
vizet jóízűen issza meg bor gyanánt. Ls mindez 
nem puszta elhitetés; az alvó nemcsak hiszi, a 
mit neki szuggerálnak, de érzi is azt és tapasz 
talja Itatását így pl. a víztől, ha bor gyanánt 
itatják vele, megrészegszik, ha hajtószer gyanánt 
adják, diarrholt kap attól. Sőt nem is kell az al
vóval semmit itatni; elég, ha mondják neki, hogy 
ezt vagy azt ivott s az eredmény ugyanaz. К hit 
oly hatást gyakorol az alvó testre, hogy ha pl 
egy ártatlan fadarabkával megkarczolják s azt 
mondják neki, hogy most éles késsel vágják fel 
karját, a karczolás helyén átszivódik a vér (seb 
azonban nem támad); ha vizes papirt ragaszta
nak testére s elhitetik vele, hogy ez hólyaghuzó 
a papír helyén hólyagok támadnak stb ily mó 
dón lehet vérizzadást is előidézni. Ha hideg tár 
gvakat nyomnak a testhez és azt tüzesnek mond 
ják, a nyomás helyén égési sebek jelennek meg 
Mindarra azonban, a mi a hvpnosisban történt 
az alvó ébredése után, ha a hypnosis teljes volt 
nem emlékszik,

Legbámulatosahb, hogy a hypnotisáló aka 
rátától való függés kiterjed a felébredés и iám 
állapotra is. A hypnotistnusban vett paramsol. м  
ember ébrenlétében is, midőn a kijelölt per'z 
érkezik, ellenálhatatlan belső kényszerből végre 
hajtja és mit sem tud arról, hogy ez 
saját akaratát követte.

(Vége köv.j



szerezték. Azonban a tolvaj suhancz a 
drágaköveket üldöztetés alkalmával elszórta, 
melyekből 3 drb. értékes követ szorgalmas 
keresés után sem tudott a csendőrség meg
találni.

— A hálás vendég Török Lajos sín- 
dói születésű csavargó bádogos legény azo
nossági bizonyítványa beszerzése czéljából 
néhány héttel ezelőtt Stridóra érkezett. Is
merősénél, Pozvek Mihály fazekasnál szál
lott meg, Ígérve, hogy lakását és étkezését 
megfizeti, mert munkát szerzett. A gazda 
nemrég eladta tehenét s eme pénzt egy 
ládába zárta. A csavargó jó barát bevárva 
a családnak munkára távozását, feltörte a 
ládát s elemelte a benne levő 2 drb. 20 
és 3 drb. 10 koronás bankjegyet. A szom
szédban lakó éjjeli őrtől egy fekete kabátot 
kért, hogy a városba megy. Ott bevásárolt 
ruhaneműt s evvel, valamint a kölcsönkért 
kabáttal s a megmaradt pénzzel megszökött 
Stájer-felé. A földhöz ragadt szegény mes
tert úgyszólván teljes vagyonától fosztotta 
meg háladatos vendége

K ö s z ö n e t n y i l v á n i / á s .

Mindazoknak, kik felejthetetlen 
anyánk elhalálozása alkalmával rész- 
vétnyilatkozataikkal, vagy a végtiszles- 
ség megadásánál megjelenésükkel fáj
dalmunkat enyhíteni kegyesek voltak, 
ez utón is hálás köszönetéi mondunk.

Csáktornya, 1903 aug. fi-án.

A  V u c s á k  c s a lá d .

ív Ö Z G A z  I) A S Á G. 

Útmutatás a ragadós száj- ős l«i-

csak ritkán okozza az állat elpusztulását, 
mégis számolni kell a gazdának azzal, hogy 
ez a betegség tetemes kárt okoz neki.

Károsodik főként az állattulajdonos az 
által, hogy beteg igavonó állatját 10—14 
napig nem használhatja; továbbá minden 
állal betegsége alatt kisebb-nagyobb mérték
ben leromlik, a tehenek elapasztanak és 
szopós borjaikat elapasztulás fenyegeti.

Károsodik a gazdaközönség az által is, 
hogy azon a vidéken, a hol ragadós száj- 
és körömfájás uralkodik, a vásárokra való 
felhajtás tiltva van.

így azután a gazda a betegség meg
szűntéig egészséges állatját is csak nagy 
ügygyel-bajjal, vagy egyáltalán nem is ad
hatja el.

Járványos vidékről ugyanis hasított 
körmü állatokat sem a belföldre, sem pedig 
a külföldre szállítani addig nem szabadj 
mig a hatóság ezt a tilalmat meg nem 
szünteti, vagy egyébként nem intézkedik.

Ez a tilalom pedig sokszor hetekig, sőt 
hónapokig is eltart.

Ezért tehát mihelyt valaki észreveszi, 
hogy jószága ragadós száj- és körömfájás
ban megbetegedett, kötelessége ezt az elöl
járóságnak azonnal bejelenteni, a kinek az- 

I után megint kötelessége mindent megtenni, 
hogy a baj el ne harapódzék. Mert ez a 
betegség is olyan, mint sok más, hogy kez
detben még lehet rajta segíteni, később az
után. ha már elterjedt, jóval nehezebb el
lent* védekezni.

Addig ugyanis, mig egy udvar állo
mánya beteg, azt szorosan lezárhatjuk, úgy, 
hogy onnan állat vagy ember a betegséget 
el nem hurezolhatja.

Ennek az intézkedésnek a végrehajtá
sát a hatóság könnyen ellenőrizheti, és az 
után ha a betegség lefolyt és a szabályszerű 

! fertőtlenítés megtörtént, a község csakhamar 
megszabadul a zárlati intézkedések alul

De ott. a hol számos udvar van be
li rlözve, már sokkal ‘nehezebb ellenőrizni.

römfájás elleni védekezésre.
Folytatás.

A lábukra is megbetegedett állatok erő-, 
sen sántítanak: nehezen és csak nagy elő-, 
vigyázattal lépnek és helyükből is csak ne
hezen, vagy egyáltalán nem is hajthatók el

Teheneknél a tőgy is elég gyakran 
megbetegszik A csecsbimbókon és azok 
tövében hólyagok támadnak: maga a tőgy 
pedig kissé megdagad és felületén a bőr 
ki pirosodik

Sertéseknél és jnlioknál a betegség in
kább a lábakat támadja meg Sertéseknél 
azonban az ormányon is nem ritkán egész 
kis diónagyságu hólyag is lámad

Úgy a sertések, mint a juhok erősen 
sántítanak, csülkeiket sokszor elvetik s ilyen-, 
kor azután csak nagysokára gyógyulnak 
m e g.

A kecske is inkább a lábára betegszik 
meg. de igen edzett természetű lévén, csak
hamar kiheveri a bajt.

Borjuk, ha beteg anyjukat szopják, min
denkor veszedelmesen megbetegszenek Л 
betegség ez esetben erős hasmenéssel is jár.

Néha a betegség oly rossz Természetű, 
hogy még felnőit szarvasmarhák is bele

hogy egyik vagy másik állaltulajdonos meg 
ne szegje a zárlatot A zárlat meg nem tar
tásának azután az a következménye, hogy a 
község sokáig nem szabadul fel

Hagadós száj- és körömfájásban beteg 
állatok tejét, a törvény rendelkezése értel
mében (1888. évi VII törvényezik 79 §.) 
forgalomba hozni vagy telhasználni tilos Az 
ilyen tej ugyanis embernek, állatnak egya
ránt ártalmas. Ha azonban a beteg állattól 
szá:mazó léjét felforraljuk, akkor ez az 
egészségre nézve többé már nem ártalmas.

A felforralt tejet azután a tulajdonos 
a sertéseivel, vagy túróvá alakítva a barom
fiakkal megétetheli

Eladni azonban még a forralás által 
ártalmatlanná váll tejet sem szabad.

H o g y a n  g y ó g y íts u k  n  ra g a d ó s  s z á j -  
é s  k ö rö m fá já s t?

Л ragadós száj- és körömlájás gyógyí
tásánál mindenekfelclt alkalmazkodjunk az 
állatorvosnak ebben a dologban adott uta
sításához

Arra az esetre, ha a beteg állat tulaj
donosa ezen utasítást nem jegyezte volna 
meg magának, kövesse saját érdekében a 
következőket:

pusztulnak.

Hogyan védekezzünk a ragadós száj- 
és körömfájás ellen ?

Ha tudjuk is azt, hogy a ragadós száj
é i körömfájás a szopós borjuk kivételével

A beteg állat gyógyulása annál gyor
sabban és tökéletesebben következik be, mi
nél inkát»!) gondoskodunk a betegségben 
szenvedő állat tisztántartásáról és megfelelő 
laka rmán yozásáról.

A beteg állatokat, minthogy körmeik

is rendszerint fájnak, lehetőleg puha és tiszta 
alommal lássuk el. A ganajt alattuk ne 
hagyjuk meggyűlni, mert ez a hólyagok 
felrepedése után a sebekre tapad, vagy az 
esetleg levált párta (körömház) hasadékaiba 
hatolván, a gyógyulást akadályozza. Hason
lóan akadályozza a gyógyulást a trágyalé 
is, mely piszkos istállókban a beteg állatok 
kisebesedett lábvégeit érinti.

A lábvégek (körmök közötti részek) 
kisebesedett részeinek gyorsabb megszáradá- 
sát, gyógyulását az által érhetjük el, ha 
azokat naponta 2 — 3-szor kékgáliczos vagy 
zöldgáliczos vízzel megöntözzük. Ezen viz 
úgy készül, hogy egy liter vízben öt deka 
kékgáliczot, vagy húsz deka zöldgáliczot lel
oldunk.

A beteg lábvégeket másként úgy is ke
zelhetjük, bogy a szenvedő részeket vala- . 
melyik gáliezos oldalba mártott rongygyal 
először letisztogatjuk, azután finomra tört 
faszén és égetett tirnsópor egyenlő részű ke
verékével behintjük.

Naponta kétszer kell ezt az eljárást 
alkalmazni.

A beteg állatokat engedjük pihenni, 
fektükből. ha csak okvetlenül nem szüksé
ges, ne zavarjuk fel őket, mert minden 
ilyen háborgatás akadályozza a gyógyulást.

A szájsebek gyógyulását elősegíthetjük, 
ha kakukfü, székfüvirág, vagy zsálya for
rázni leszűri levéből egy literhez egy kanál 
eczetel. vagy két deka kékgáliczot. vagy liz 
deka vasgáliczot adunk és ezen szerek va- 

I lamelyikével egy bot végére kötött puha vá
szonrongy segélyével a száj belsejét gyak- 

' rabban kipemecseljük.
Mostanában több vármegye területén 

mutatkozott ragadós száj és körömfájás 
gyógyítására próbaképpen sok szarvasmar
hánál a vasgálicz belsőleg lett alkalmazva.

Ezen próba jó eredményre vezetett, 
inert az tapasztaltatok hogy a zöldgáliez- 
czal belsőleg gyógyitott szarvasmarhák rö- 
videbb idő alatt gyógyullak meg, mint azok. 
a melyek egyéb szerekkel lettek kezelve.

De nemcsak hogy rövid idő alatt 
(fi —8 nap) meggyógyultak a zöldgáliczczal 
kezelt szarvasmarhák, de nem is romlottak 
le, mint ez máskor történni szokott.

Ajánljuk tehát minden gazdának, kinek 
szarvasmarhája ragadós száj- és körömfá
jásban megbetegszik, hogy már a betegség 
kezdetekor a következőképen járjon el:

Egy drb. szarvasmarha részére négy 
(4) deka zöldgáliczot, egy (1) liter vízben 
felolvasztunk, és az igy elkészített zöldgálicz- 
oldat felét, vagyis féllitert reggel, a másik 
felét pedig este lassan a szájába öntjük a 
beteg szarvasmarhának úgy, hogy kissé ol
dalt és felfelé fordított száját addig et nem 
eresztjük, mig a beöntött orvosságot le nem 
nyelte. Három egymást követő napon át 
folytatjuk ezen eljárást.

Az igy kezelt szarvasmarha tehál a 
három napon át mindössze tizenkét (12) 
deka vasgáliczot kap három liter vízben 
feloldva, hatszori beöntésre.

A borjuk kezelése csak annyiban tér 
el a most elmondottaktól, hogy azok részére 
az egy liter vízre csak két (2) deka zöld
gáliczot adunk.

Az ilyen módon kezelt szarvasmarhák
nál azt látjuk, hogy már a második napon 
esznek és a betegség H-ik 8-ik napján tel
jesen felgyógyulnak anélkül, hogy lerom
lottak volna, vagy meglátszana rajtuk a ki
állott betegség.

(Folyt, köv.)



Vu Cakovcu 1903. 9-ga augusta Broj 82.♦  uX X . teőaj.
Sve poáiljke se tiőuö zadrfcaja 
nnvinah, naj se poSiljaju na 
into, Margitai Jozefa urednika 

vu Cakovec.

Izdateljetvo:

knjiiarn F ischel Kilipova, horvatskom j magiarskom jeziku izlazeíi druitveni. znastveni i povuóljivi Hst za púk
kain se predplate i obznane

poöljaju. Izlazi svaki tjeden jedenkrat i to: vu svaku nedelju.

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert leta . . 2 kor.

l ’ojedini broji koátaju 20 íill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

Sluíbeni glasnik: »Cakovaéke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse ükolice Cakovca«, i t. d.

G o s p o d a r s t v o .

Kakov mora biti gnoj gazdov?
Kak élovek, ako hoée da 2ivi, hranu 

potrebi, ravno tak i rastvine potrebiju pod 
onim vremenu, doklam rasteju, nekoliku 
hranu koju iz zemlja dobiju. Svakom set- 
vom iz zemlje se zeme uekoliko hrane ne- 
domestimo zemlji, tak anda bi nam 2itek 
od Ijeta — do Ijeta menjäi bil, i zemlja bi 
Cim draéljiva, hitvalneSa postala. Так onda 
dufcni smo ponucanu hranu nadomestiti i 
kad to éinimo, to se zove gnojitba.

Dakle s gnojitbom nadomestimo hranu, 
koja Setva iz zemlje vun potegne. Dokazano 
je, da nema svaki gnoj jednaku jakost; je
den je bolSi, drugi slabeSi. On gnoj je naj- 
boléi, vu kojim ga najviáe hrane za rast
vine. Da gnoj bude éim vredneái, jakái, to j 
najbolje visi od gazde, jer oni materiali, 
koji gnoju cenu i jakost zavdaju, zveksi- 
nom su takvi, koji vu zrak se razzideju, ili 
dojde defcd). pak ga vu zemlju zapere, pa к 
ako gazda to more zapreéiti, da ova hran- 
Jjiva dugovanja nebudu iz gnoja vun ziSla, 
onda bude mu gnoj vréden Dakle dobroga 
i cene vrednoga gnoja moéi sarno na dob- 
rim mestu s dobrim naCinom dobiti

Progledajmo samo, kakvo mora biti 
gnojiSte?

Mesto gnojiSta mora blizu Stale biti i

ako moéi, samo na viáaSim mestu, da de£dj 
i sneg nebude se vu ujega cedil, i opet od 
vetra zabranjeno mesto nekaj bude, da se 
gnoj nebude tak spoáuSil. Dobro je, ako se 
i za drevje obrinimo, i gnojiSte s drevjum 
okolo zasadimo, da lak gnoj podjednim vu 
hladu bude,

Najprije imamo za gnojiSte grabu sko- 
pati. Ako éez leto triput se vozi gnoj. onda| 
za svako marSe moramo raéunati jednoga 
quadrat klaftra. Ako pak samo dvaput se 
vozi vun, onda moramo vekSnoga fa lata ra- 
éunali. Dakako stem grabe nesmiju jednake 
nego na Sréh biti. Ako smo véé grabu iz- 
kopali, onda vu jednu stenu imamo jarka 
zkopati, ovdi poloZimo jednu s éetiri deska- 
mi zabitoga ileba, a na kraju ileba jednu 
takvu grabu zkopamo, vu koju jeden lagev 
od petróleuma nutri zide. Na strani lagva 
onda takvu prelu napravimo, vu koju onda 
£leb nutri vlezne. Na kraju Zleba od strani, 
gnoj »Sin denemo jednoga roStela ili staru 
situ, da si am a nezatekne pula gnojSnice 
Gda smo véé zatim gotovi, ilovaéu nosimo 
na dna gnojiSta i onda dobro spuzabijemo.

Najmre ilovaCa éez sebe nepusti gnoj- 
Snicu. Okolo lagva ravno tak zameCerno 
grabu s ilovaéom Okolo gnoj istene grabe 
na jeden pedenj visoko naéinimo, stenu iz 
illovaöe, da voda nebude lekla vu gnojiSte. 
Cez uekoliko dnevov pustimo illovaéu suSiti 
pak ako onda spoka, onda vu spoöena nie- 
mesta s redko napravlenom illovaéom za- 
lejemo. Takvo gnojiSle bude sluZilo svojega

cilja, pak vendar nedojde na dragoma. Cez 
jeden dan dva ljudi lehko napraviju. Za 
gnojSnicu potrebnoga lagva pak za 2 koru- 
ne lehko dobiti, vu kojim goder Stacunu

Ako je véé gotovo gnojiSte, svaki dan 
onda tarn nosimo gnoja. Od viSe vrstih zi- 
vostih gnoja dobro skupa zmeSamo. To je 
zato potrebno, jer svaki gnoj ima drugu — 
drugu znamenitost. Zatim ga raztepemo po 
guojistu I dobro zagazimo, da se gnoj ne
bude plesnivil. Gda véé viSe gnoja skup 
spravimo, onda ga s onom gnojSnicom, koju 
smo vu lagvu skup spravili, dobro zalejemo. 
I*o suhim vremenu po jutrah svaki dan 
treba gnoja zalevati. Ako bi gnoj jako suba 
bil, a u lagvu pak nebi bilo gnojSnice, onda 
je dobro I s vodum zalevati gnoja. Gazda 
se mora trsiti. da nikakvu mokrinu gnoj- 
nepusti, da zgine. Vnogi gazda ili iz nezna 
iiosti, ili pak z nebriZljivosti pusti, da mu 
se gnojSnica iz gnoja sceja doli, pak ju 
po célún dvoru ima puno. i kad je deZd- 
jovuo vréme, jos i po vulicah ima posla 
gnojSnice Л onda ravno mu s gnojSnicum 
najviSe I najvredneSe dugovanja idejű pod 
к v а г.

Ako se véé na gnojiStu nabere gnoj, 
onda ga s zemljom zameéemo. Celo gno- 
jiste ima se na \ - 5  prslov debelo s zem- 
Ijum zamelati. То se mora zalo naéinili, da 
zemlja gnoja skup stisne, lufla vuu spravi, 
zapreéi, da se gnoj splesnivi i nazadnje pak 
zato, da onoga vrednoga maleriala, koj in 
drugac vu zrak odiSel, vu gnoju zaveZe.

Z  А  В  А  V  A .Mali kapucin.
Bilo je to godine 1H83, kad je pred 

francezkim kraljom Ludwigom X IV  slal nie- 
ki slabiS mrSavog tiela, pognutog nosa pre- 
ko bi reéi prekratke gornje ustn.v 1 a skoro 
preduge dolnje tak, da bi öoviek mogel uz- 
tvrditi, da je reéeni slabiS baS grdog lica, 
jedino njegove vatrene óéi dale su nasluéi- 
vati, da u toj maloj spodobi veliki düh sta- 
nuje. A to je bil Fran Eugen princ savoj- 
ski, sin hercega Eugena Mór a Savojen — 
Carignan. Bil je pako po svojem otcu od- 
redjen za sveéeniéki staliS, ali mladi princ 
к tomu staliSu nije volje imái véé к soldaé- 
komu pak je evő sada kakti dvadeset go- 
diánji mladié doSel к lrancezkomu kralju. 
da mu se u vojsku ponudi.

Как sam véé prije rekel, on je po 
svom otcu bil odredjen za sveéeniéki slabs, 
pak je véé bil u treljoj godini theologije 
iliti on je bil ’1 jedenajstoj Skoli klerikus. 
U svojoj anda klerikuSkoj odeéi je otiSel к 
kralju, da mu se za soldata u ujegovu voj

sku ponudi. a da ga neée odbiti, bil je tim 
sigurniji, poSto je kralj njegovog otca, princa 
ftavojskoga dobro póznái, как je to véé na- 
vada, da korunjene glave ne samo svoje 
zemlje magnate, véé i tudje, poznaju.

»Uho» — nasmije se kralj — *moj 
mali abaS bi rád koinando nad regimentomV 
Iz toga nebude nikaj, jer Francezka treba 
velike i jaké ljude.» — Kralj je otmienoga 
prosca zahiéeno odbil, a ->v ovako izsmijan 
I duboko zbantuvan odgovori:

*Ja éu si dobru dr^avu i dobrog vla- 
dara poiskali, ja éu mozbit opet u Franeez- 
ku dojti, ab samo oruzjem u ruki a mkada 
vise goloruk, как sada!* -  То izgovor 
lahko se nakloni pred francezkim kraljem i 
otíde u Austriju. gde ga ccsar Leopold I 
vrlo liepo primi. Neznalni táj éovieéec bude 
nakon kratkog vriemena po cesaru Leo- 
pold'i imenovan za komandanla dragonerske 
regimenté, koja joS i danas njegovo ime 
nosi.

U boju sa lurci pri Beéu, Estergomu 
Budimu, Mohacsu i Osieku se je princ Eu
gen svojim junaétvom na toliko ízkazal, da 
ga je princ Ludwig Badenski cesaru pred- 
stavil rieémi: *Ovaj mladi Savoyard budi

sve do danas poznate glasovite vojskovod;e 
dostignul!*

I ne samo da je nje dostignul, véé ih 
je dal. ко — I daleko nadkrilil — Kralj 
francezki Ljudevil X lV -i, on isti koj ga je prije 
bil odbil, priéel se je sada za njega zamati 
le ga je hotel u francezku vojsku namamiti, 

[jer je bil sad osviedoéen, da je pravoga ju- 
naka od sebe odrinul i da se éoviek po 
vanjstini nemo^e pravo za sigurno prosu- 

: dili On ga je priéel mamiti raznimi obeéa- 
nji dók mu je najposlie obeéa veliku svotu 
novae, velika imanja i éasl francezkoga mar
hala, I j. zapoviednika nad cielom vojskom. 
Io je dakako bil vabec. koj bi mnogoga za- 

I vei ali pun karaktere princ Eugen je kralju 
I na njegovu ponudu odgovoril: »Ja sam 
ovde cesarski inaráal i du2en velike zah- 
valnosti mojemu gospodaru i gospodinu, koj 
me je onda pod svo|e okrilje prijel, kad su 
nie drugi odrinuli od seb«1; novae uetrebam’ 
a bez franéezke marSalske palice pak sam 
po-ve lahko!» — Prinz Eugen je izbilja os- 
lal vieran svomu cesaru do svoje smrti. te 
je о |(, vrieme vodil AuStriju na bojnom 
polju íz jedne pobiede u drugu, iz jedne 

, slave u drugu.
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рак nikaj zreloga gnoja vun spravljati. dvadesel pet |svakojaekih — neprecerani- ®i 0,I'edlen' le*a' Je na “ mlp. Revoj- 
Gnoja na zemlji -  onda odmah livih dugavanjah dislo -  je na Ые1о i ‘ ' f , ' . -  l'“ al VU r^ .  Po redare 

raztepemo. Vnogi znaju vu kupcih oatavili to sledeCa najme: — 8 komadov od р03 а |’ ^0]1 su nJe8a vu Rokuä äPllal
gnoja. Takov gazda onda nceini spametno, 8 -  do 15 cm. duge zlfce I konod “f ™  ь Г  P ’ “ *  ^
|er deíd| izapere one materiale, koji su po- 3 rogle imajuía vilica 1 kom. — 12 cm. 
trebni za rastvine. Po takovih mestah su duge za cukor potrebite kleSCe. 2 komád 
samo mesta kupCov pognojena, kője i vu od 14— do 17 cm. duge igle, 1 komád 4
tém moremo zapaziti, da po mestah kubcov cm. duga igla, jeden 5 cmtrov od noZa lz lak zvano8a mesta Tenke piáeju da 
bude silje puno jakáe i puno lepáe. duga kiinga, 1 kom 4 cm. dugi kluC i t. d lz Feketebator obCine dva mali deCeci isii

Glavno delo je onda to, da se gnoj Óva sva vu Zeludcu biváa dugovanja imalo 8e. jesu kupali vu Fekete Kőrös zvanipotok
posle tomu, как bi se vun zvozil, mora ráz- su do 230 gramov ZmeCavi. NajCudnoviteáe ^ ‘s*ro tekuCi potok je obodva sobom odnel 
tepsti. bilo je to, da na ZeludCnoj steni najmenjáe ' veß se Jesu bi,i Po6i,i vlaPlab, kad Gerle

Ako gazdi poleg ovoga naCina, как vraze ni bilo videti Po operaciji doktor skup ^oc*or za nj 'mi skoCi 1 oslobodi nje, Gerle
sam ovde na kratkoma opisal, budu delali, jc zeSil Zeludca i kroz dvadeset dni beteZ- pako Pr'íe ne8 bi Cisto do brega bil doáel
svoje gnojiáte, njihov trud nebude pod kvar flik je zevsema ozdravil, i otiáel je iz kli- vu j ednu gluboCino dospe, gde i svoju smrt 
doáel, jer zemlja njim bude lepsega, bol- uike Как se kasnije videb bilo, ova| mladi Jl, e Mrtv°  njegovo telő, stomprain drugi 
Sega i obilneáega ploda donesla. Clovek nije bil ravno pri pravoj pameti, ^an mo^b íesu van PrÜeb.

_  ovo svedoCiju ona nepreceranjliva dugovanja, _ _
M a jcze n  F. koja Je spogula,. Fo|jeg samoga njegovogr. P o é n ja  ,,le l,unnia

valuvanja po priliki preko áest mesec bila íz Turocszentmartona piáeju: da PolCek 
K ‘li ie  novoo-я v Jesu 0Va tvrc*a dugovanja vu njegovem Karoly bivái hondlovaiski plebanuá koj je

' * - Zeludcu, bez da bi njemu kakve nepovol- radi vnogo ostavljenih dugov i sluZbenih
nosti zrokuvala bila. penez posvojitelj nastal, skoCil je iz svoje

Z biranje sv. otca papé. fare. \z Amerike sada iz torn proánjum o-
Zbiranje svetog otca papé se je vu Jednoga uéJteijn pripeöcnje. brnul se je к Besztercebanjaiskomu biákupu,

llimu í-ga augustuSa dokonóalo. Izebrali su Gremsperger Pavel íz RacalmaSa navu- da “ekga odpuSCa od SV0Je biSkupije, ar
íz célog svela skupspravljoni kardmali za eilelj je jako veliki zapravitelj.bil nili üenilba salno jed" ‘° 8 l'm naClno,n bude '»oguCen 
rimskog otca papu Del Sarto Jozefa kardi- lnu „|]е |lasnj|a. Jpdnu naVuCileljicu si je 3Va , 'ed pos.tav'11, 1 yCinjenoga kvara po- 
nala iz Venecije (Talianske,) koj si je Pius zaruCi| koja jz z|oCesiim okom gledala je " nuU B , S k u P  ,e dal od*ovora blváemu Ple* 
X-i Íme izebral Növi papa se je 1835-ga svojegatuvaruSazloCestofuGremsperger Pavel banuSu "a njegovu proSnju.
Icla, 2-ga juniuäa narodil, tak vezda je (18 njje hotel posluhnuti svoje tuvaruSice opo- _  . .
letah star. Iz siromaSke famílije rodom je i тепе, „ego cele noCi je pu tudjih mestah oltárom.
veliki dobroCiriitelj siromakov. sprevadjal. TuvaruSiCa je jedno vr *me trpela, Vu Odessi se pripetilo, ovo malo Cud-

_ ,  . . ,  , , ,  onda paKo sva svoja dugovanja akup spo- novito pripeóenje. Jednoga bogatoga trgovca
Strucovoga ieludtaImalufi m ladi ,̂ oslavj Н&ЫтШ.Vu Budapest odide к Cerku prosil je za svu tuvaruSicu jeden 

e/ovek. k svojoj materi. Od svojega tuvaruöa dugó snaZni mladi Clovek. Roditelji su privolili,
Na Francuskoj doktoratuSko akademije vremena nije óula nikakovoga glasa, nego zarudu su takaj obdrZani bili, da paíe i 

spraviáCu öve dane po imenu Mennier dók- öve dane poruZi к njim hiZni mester venőanja dneva su takaj bili odredili. Nego
tor glasoviti pariski vraőitelj predtalj svoju — Prosim neg dostoju dob dojti gos- ovib mladih zaruórrikov na friSko je zmeSala 
izveácanoSt od jednoga pripeCenja. kője к t pociin Gremsperger óeka njih na dvoru. 1 bila zaruónice rnlajéa sestra, koja iz van- 
sebi spodobnoga viSe néma. Na Labbi pro- ovoga lista on takaj poSilja. | redno zalublena bila je vu mladoZenju. Iz
fesora kliniki javi se jeden okolo 22 Ijet Njezin tuvaruS s kralkimi reími se spri- prvine je samo bez podpisa poáilala liste 
star mladi Clovek i tuZi se od svoje teZkeíCa od svoje tuvaruSice, vu kojem daje njoj mladoZenji i nagovarjala na mesto, gde bi 
ZeluCne bob Kod viziliranja iz nenada na naznanje i to, da on samoubojnik Ce pos- se mogli zeztati. Nego mladoZenja njoj od- 
friAkoma spazi, da na ZeluCnoj steni neka-jtati, Gremspergerica se popaSCi na dvor govora dal nije. Napokon doáel je venCanja

Bilkom kod Z e n te (ll septembra l(i97)| — Smutnja na jedenkrat zrneáa zda- gen je izbilja posietil írancezku i to, oruZ-
se je velika okretnost princa Eugena i oá sa Austrijom zaratil te sa mnogobrojnim jem u ruki, как je to bil svojedobno kra- 
troumlje tóga vojskovodje u svojoj cieloj vojskom proderl duboko u kurfűrsta Маха lju u oCi obeCal.
sjajnosti pokazala. To je bil njegov prvi i Emanuela bavarsku zemlju Táj kurfűrst, U bitkab je táj »mali kapucin» — как 
skoro najveCi majsterátuk, óva najme pobi- niemac, je niemaCku viernost zaboravil — su ga njegovi soldati radi hrdjavoga ke- 
eda kráCenikah nad turci. l)vie godine kas-|(em to i drugde biva — ) pák se je spojil penjka, kojega je uviek na sebi imái, nazi- 
nije je princ Eugen Sultana kod Karlovcib sa francezkim glavnim neprijateljom proli vali bil uviek meCom u ruki naprvo, как 
na mir prisilil, uslied kojega je turska rno- srodnoj i susednoj si Auslriji. Francezki pravi vodja. On je sam znal reCi, da mu 
rala sve ugarske pokrajine, izvan Banata maráal Tallart mu je dopelal, как se je to se iz daleka komandirati neda i da on to 
Austriji opet odstupiti; poslie je joá cielo sam diCil, najgjegjerniji i najnepobiedljiviju nerazme On se je u bitkah borii как svaki 
Bosna, Sedmogradska i Slavonija, — Bel- vojsku cileoga svieta, koju nebude nitko u prosti soldat око u oko prsa о prsa, te je 
grad polovicom Serbije u ruke princa Eu- stanju preobladati. Siromak francuz se je takovimi prilikami bil viáe krat i teZko ra- 
gena pala, koj je trinajst takovib pobiedah malo prenaglil hvalis;injem svoje vojske, jer njen. U ratu nije Irpel surovosti, niti proli 
izvel, kakovih se u svielskoj poviesli ne-Ljne 13 Augusta 1704 je prinz Eugen pri neprijatel|U te je zarobljene i ranjene ne-
nahadja. Hechstädtu napal tu sjedinjenu francezko— prijatelje njegova i pomagal im po mo-

Kak je u svoje vrieme princ Eugen bavarsku nepobedljivu vojsku. pakju je po- guCnosti.
kralu í.judevitu K1V izraven u oCi rekel, moCju s jedinjenih englezah lak polukel, da Kad se je iz bojiáta domov povrnul,
tak je i opel svoju domovinu posietil, ali jedan za drugoga nije znal Francuzi su po- podupiral je Znanosti i umietnosti, как to 
izbilja опак, как je kralju obeCal. najme biegli preko Rheine a kurfüsl Max je pobe- dokazuju dragociene zbirke, koje je po smrti 
oruZjem u ruki. Kralj Ljudevit XIV. se je ge| u Brüssel, ostavivái svoju zemlju. Princ ostavil. Princ Eugen je zazidal u BeCu Bel- 
dai. Vu cirkvi svi su veC bili skup sprav Eugen je godine 170« 1 opet potukel Fran- vedere, onde je prekrasna gallerija slikah 
Ijeni zaruCnica i mladoZenja veC su pred ceze kod Turma, oduzel im je Italiu te je (malarijah i kipov), koje neka nitko, tko u 
oltárom slab sveCenik zapoCne svoju cere- ‘0pet godine 1708 protieral francuze iz Fián- BeC dojde, nepropusti p?egledati, jer kaj ta- 
moniiu Vu torn hipu na ves glas zavikne derna a kod Malyhaquela su podlegli svi kovoga se posvuda i svaki dan nevidi. 
za vrZena sestra francezki maräali skupa sa svojom vojskom Princ Eugen, poáto je bil velikoga duha

-1  7HnvHiiie nesme se zvráiti ar je neizmernomu talentu »maloga abaáa». Lju- muZ, razumieva se, da je bil i Crvst u vi- 
z>uavaii|e ’ . je 8n0koreu a obladavec Eu- éri, jer svi velikani vieruju, а зато seprtlje

zaruCnica slepa. ucv“  л  r
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Sve poáiljke se tiéuö zadrfcaja 
novinah, naj se poSiljaju na 
iine, Margitai Jozefa urednikn 

vu Gakovec.

Iz d a te ljs tv o :

knjiían, Kischel Kilipova. horvatekoin j manjarekom jeziku izlazeői druitveni. znastveni i povuíljivi list za púk
kam se predplate i obznane

poölja ju. I z la z i  s v a k i  t j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l j u .

Predplatna cena je :
Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na éetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 (ill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

Sluibeni glasnik: »CakovaCke

G o s p o d a r s t v o .Kakov mora biti gnoj gazdov?
Как Clovek, ako hoCe da 2 ivi, hranu 

potrebi, ravno tak i rastvine potrebiju pod 
onim vremenu, doklam rasteju, nekoliku 
hranu koju iz zemlja dobiju. Svakom set- 
vom iz zemlje se zeme nekoliko hrane ne- 
domestimo zemlji, tak anda bi iiam Äitek 
od Ijeta — do Ijeta menjSi bil, i zemlja bi 
Cim draCIjiva, hitvalneSa postala. Так onda 
duSni smo ponucanu hranu nadomestiti i 
kad to Cinimo, to se zove gnojitba

Dakle s gnojitbom nadomestimo hranu, 
koja Setva iz zemlje vun potegne. Dokazano 
je, da néma svaki gnoj jednaku jakost; je
den je bolSi, drugi slabeSi. On gnoj je naj- 
bolSi, vu kojim ga najviSe hrane za rast
vine. Da gnoj bude Cim vredneSi, jakSi, to 
naj bol je visi od gazde, jer oni materiali, 
koji gnoju cenu i jakost zavdaju, zveksi- 
nom su takvi, koji vu zrak se razzideju, ili 
dojde defcd), pák ga vu zemlju zapere, pák 
ako gazda to more zapreCiti. da ova hran- 
Ijiva dugovanja nebudu iz gnoja vun ziSla, j 
onda bude rr.u gnoj vréden Dakle dobroga 
i cene vrednoga gnoja moCi samo na dob- 
rim mestu s dobrim naCinom dobiti

Progledajmo samo, kakvo mora biti 
gnojiSte?

Mesto gnoj ista mora blizu Stale biti i

Z  А  В  A  V  A .Mali kapucin.
Bilo je to godine 1683, kad je pred j 

francezkim kraljom Ludwigom X IV  stal nie- 
ki slabiS rnrSavog tiela, pognutog nosa pre- 
ko bi reCi prekratke gornje ustn.v • a skoro 
preduge dolnje tak, da bi Coviek mogel nz- 
tvrditi, da je reCeni slabiS baS grdog lira, 
jedino njegove vatrene oCi dale su nasíuCi 
vati, da u toj maloj spodobi veliki düh sta- 
nuje. Л to je bil Fran Eugen princ savoj- 
ski, sin hercega Eugena Mór a Savojen — 
Garignan. Bil je pako po svojem otru od- i 
redjen za sveCeniCki staliS, ali mladi princ 
к tomu staliSu nije volje imái veC к soldaC- 
komu pák je evő sada kakti dvadeset go- 
diSnji mladiC doSel к Irancezkomu kralju. 
da mu se u vojsku ponudi.

Как sam veC prije rekel, on je po 
svom otcu bil odredjen za sveCeniCki staliS. 
pák je veC bil u tretjoj godini theologije 
iliti on je bil u jedenajstoj Skoli klerikus. 
U svojoj anda klerikuskoj odeCi je otiSel к 
kralju, da mu se za soldata u njegovu voj-

Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Cakovca«, i t. d.

ako moCi, samo na viSaSim mestu, da de£dj 
i sneg nebude se vu ujega cedil, i opet od 
vetra zabraujeno mesto nekaj bude, da se 
gnoj nebude tak spoSuSil. Dobro je, ako se 
I za drevje obrinimo, i gnojiSte s drevjum 
okolo zasadimo, da tak gnoj podjednim vu 
hladu bude,

Najprije imamo za gnojiSte grabu sko- 
pati. Ako Cez leto triput se vozi gnoj. onda 
za svako marSe rnoramo raCunati jednoga 
quadrat klaftra. Ako pák samo dvaput se 
vozi vun, onda moramo vekSnoga falata ra
Cunati. Dakako stem grabe nesmiju jednake 
nego na Sréh biti Ako smo veC grabu iz- 
kopali, onda vu jednu stenu imamo jarka 
zkopati, ovdi polo^imo jednu s Cetiri deska- 
mi zabitoga jfcleba, a na kraju zleba jednu 
tak vu grabu zkopamo, vu koju jeden lagev 
od petróleuma nutri zide. Na strani lagva 
onda takvи prelu napravimo, vu koju onda 
Sieb nutri vlezne. Na kraju 2 leba od strain, 
gnojiSta denemo jednoga roStela ili staru 
situ, da slama nezatekne puta gnojSnice 
Gda smo veC zatim gotovi, ilovaCu nosimo 
na dna gnojiSta i onda dobro spozabijemo

Najmre ilovaCa Cez sebe nepusti gnoj- 
Snicu. Okolo lagva ravno tak zameCemo 
grabu s ilovaCom. Okolo gnojiStene grabe 
na jeden pedenj visoko naCinimo, stenu iz 
illovaCe, da voda nebude tekla vu gnojiSte. 
Cez nekoliko dnevov pustimo illovaCu suSiti 
pák ako onda spoka. onda vu spoCena me- 
mesta s redko napravlenom illovaCom za- 
lejemo. Takvo gnojiSte bude sluZilo svojega

cilja, pák vendar nedojde na dragoma. Cez 
jeden dan dva ljudi lehko napraviju. Za 
gnojSnicu potrebnoga lagva pák za 2 koru- 
ne lehko dobiti, vu kojim goder Stacunu

Ako je veC gotovo gnojiSte, svaki dán 
onda tani nosimo gnoja. Od viSe vrstih £i- 
vostih gnoja dobro skupa zmeSamo. To je 
zato potrebno, jer svaki gnoj ima drugu — 
drugu znamenitost. Zatim ga raztepemo po 
gnojiátu I dobro zagazimo, da se gnoj ne
bude plesnivil. Gda veC viSe gnoja skup 
spravimo, onda ga s onom gnojSnicom, koju 
smo vu lagvu skup spravili, dobro zalejemo 
Po suliim vremenu po jutrah svaki dán 
treba gnoja zalevati. Ako bi gnoj jako suba 
bil, a u lagvu pák nebi bilo gnojSnice, onda 
je dobro i s vodum zalevati gnoja. Gazda 
se mora trsiti, da nikakvu mokrinu gnoj- 
nepusti, da zgine. Vnogi gazda ili iz nezna 

1 nosti, ili pák z nebrialjivosti pusti, da mu 
se gnojSnica iz gnoja sceja dőli, pák ju 
po célim dvoru ima puno. i kad je defcd- 
jovno vréme, jós i po vulicah ima posla 
gnojSnice A onda ravno mu s gnojSnicum 
najviSe I najvredneSe dugovanja idejű pod 
к var.

Ako se veC na gnojiStu nabere gnoj, 
onda ga s zemljom zameCemo. Celo gno- 
jisle ima se na 4 - 5  prstov debelo s zem- 
Ijum zamelati. То se mora zato naCiniti, da 
zemlja gnoja skup stisne, lufta vun spravi, 
zapreCi, da se gnoj splesnivi i nazadnje pák 
zato, da onoga vrednoga materials, koj bi 
drugaC vu zrak odiSel, vu gnoju zave2e.

sku ponudi, a da ga neCe odbiti, bil je tim 
sigurniji, poSto je kralj njegovog otca, princa 
Savojskoga dobro póznál, как je to veC na- 
vada, da korunjene glave ne samo svoje' 
zemlje magnate, veC i tudje, poznaju

»Oho» — nasmije se kralj — *moj 
mali abaS bi rád koinando riad regimentoin? 
Íz toga nebude nikaj, jer Francezka treba 
velike i jaké ljude.» — Kralj je otmienoga 
prosca zahiCeuo odbil, a ív ovako izsmijan 
I duboko zbantuvan odgovori:

»Ja Cu si dobru drSavu i dobrog vla- 
dara poiskati, ja Cu mozbit opet u Francez- 
ku dojti, ali samo oruZjem u ruki a mkada 
vise goloruk, как sada!» -  To izgovor 
lahko se nakloni pred francezkim kraljem ? 
otíde и Austriju, gde ga cesar Leopold I 
vrlo liepo primi. Neznalni táj Coviecec bude 
nakon kratkog vriemena po cesaru Leo- 
pold'i imenovan za komandanta dragonerske 
regimetitc, koja joS i danas njegovo ime 
nosi.

U boju sa turci pri BeCu, Estergomu 
Budimu, Mohacsu i Osieku se je princ Eu
gen svojirn junaClvom na toliko ízkazal, da 
ga je princ Ludwig Badenski cesaru pred- 

Islavil rieCmi: »Óva) mladi Savoyard bude

sve do danas poznate glasovite vojskovocbe 
dostign u I! *

I ne samo da je nje dostignul, veC ih 
je daleko — I daleko nadkrilil — Kralj 
francezki Ljudevil X lV -i, on isti koj ga je prije 
bil odbil, priCel se je sada za njega zamati 
le ga je hotel u francezku vojsku namamiti, 
jer je InI sad osviedocen, da je pravoga ju- 
naka od sebe odrinul i da se Coviek po 
vanjStini nr тойе pravo za sigurno prosu- 
diti On ga je priCel mamiti raznimi obeCa- 
nji dók tun je najposlie obeCa veliku svotu 
novae, velika imanja i Cast francezkoga mar- 
Sala, t j. zapoviednika nad cielom vojskom. 
Го je dakaKo bil vabec, koj bi mnogoga za- 
vel ali pun karaktere princ Eugen je kralju 
na njegovu ponudu odgovoril: »Ja sam 
ovde cesarski marSal i du2en velike zah- 
valnosli mojemu gospodaru i gospodinu, koj 
me je onda pod svo)e okrilje prijel, kad su 
me drugi odrinuli od sebe; novae uetrebam 
a bez franCezke marSalske palice pák sam 
po^vi» lahko!» I ’rinz Eugen je izbilja os- 
lal vieran svomu cesaru do svoje smrti, te 
,je и to vrieme vodil AuStriju na bojnom 
polju íz jedne pobiede u drugu, iz jedne 

(slave u drugu.
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Zatem na gnojidtu pustimo, da se gnoj 

dozreli. Da как jako zreloga gnoja budemo 
vun vozili, to visi od kakvoöe zemlje. Ako 
je pesnata zemlja, onda ga zreloga vozimo, 
ako pak je illovaöna, najbolje je na pol, ili 
pak nikaj zreloga gnoja vun spravljati.

Gnoja na zemlji — onda odmah 
raztepemo. Vnogi znaju vu kupcih ostaviti 
gnoja. Takov gazda onda neCini spametno, 
jer deZdj izapere one materiale, koji su po- 
trebni za rastvine. Po takovih mestah su 
samo mesta kupCov pognojena, koje i vu 
tém moremo zapaziti, da po meslah kubcov 
bude silje puno jakáe i puno lepde.

Glavno delo je onda to, da se gnoj 
posle tomu, как bi se vun zvozil, mora raz- 
tepsti.

Ako gazdi poleg ovoga naCina, как 
sam ovde na kratkoma opisal, budu delali, 
svoje gnojiäte, njihov trud nebude pod kvar 
doáel, jer zemlja njim bude lepsega, bol- 
Sega i obilnedega ploda donesla.

M ajczen  FKaj je novoga?
Zh Ir an  je  sv. o tca  pape.

kova dugovanja, koja *eludec ni moguie 
precerati, tamo leZiju i ona zrokuju — 
ovu bolest. — Vu onim hipu zapoCne 
к operaciji i prereZe njegovoga beteZnoga 
Zeludca. Iz mladoga Cloveka Zeludca — 
dvadesel pet JsvakojaCkih — nepreceranj* 
livih dugovanjah doölo — je na videlo, i 
to sledeCa najme: — 8 komadov od
8 — do 15  cm. duge zlice — l  komád 
3 rogle imajuőa vilica l  kom. — 12  cm. 
duge za cukor potrebite kleSCe, 2 komád 
od 14 — do 17 cm. duge igle, l  komád 4 
cm. duga igla, jeden 5 crntrov od noZa 
duga kiinga, l  kom 4 cm. dugi kluö i t. d 
Óva sva vu Zeludcu bivéa dugovanja imalo 
su do 230 gramov Zmeőavi. Najóudnoviteáe 
bilo je to, da na ZeludCnoj steni najmenjáe 
vraze ni bilo videti Po operaciji doktor skup 
je zeSil Zeludca i kroz «Ivadeset dni beteZ- 
nik je zevsema ozdravil. i otíéel je iz kli- 
nike Kak se kasnije videti bilo, ova| mladi 
Clovek nije bil ravno pri pravoj pameti, 
ovo svedoCiju ona nepreceranjliva dugovanja, 
koja je spogutal Poljeg samoga njegovoga 
valuvanja po priliki preko Sest mesec bila 
jesu ova tvrda dugovanja vu njegovem 
Zeludcu, bez da bi njemu kakve nepovol- 
nosti zrokuvala bila.

Zbiranje svetog otca pape se je vu 
Rimu 4-ga augustuSa dokonCalo. Izebrali su 
iz célog svela skupspravljeni kardmali za 
rimskog otca papu Del Sarto JoZefa kardi
nale iz Venecije (Talianske,) koj si je Pius 
X-i ime izebral Növi papa se je 1835-ga 
leta, 2 -ga juniuäa narodil, tak vezda je 08 
letah star. Iz siromaäke familije rodom je i 
veliki dobroiinitelj siromakov.

S tru vo vo g a  le tu d v a  im aj uéi m iatti 
élő  ve it.

Na Francuskoj doktoratudke akademije 
spravidCu öve dane po imenu Mennier dok
tor glasoviti pariski vraóitelj preCitalj svoju 
izveáéanodt od jednoga pripeCenja. kője к 
sebi spodobnoga vide néma. Na Labbi pro- 
fesora kliniki javi se jeden okolo 22  Ijet 
star mladi Clovek i tűzi se od svoje teZke 
Zeluőne boli. Kod viziliranja iz nenada na 
fridkoma spazi, da na Zeluínoj steni neka- j

Jed n og a  u é ite lja  p rlpeéen je.
Gremsperger Pavel iz Racalmada navu- 

Cilelj je jako veliki zapravitelj, bil inti Zenitba 
mu nije hasnila. Jednu navuőiteljicu si je 
zaruóil, koja iz zloóestim окот gledala je 
svojega tuvaruda zloőestoc'u Gremsperger Pavel 
nije hotel posluhnuti svoje tuvarudice opo- 
mene, nego cele noCi je pu tudjih mestah 
sprevadjal. Tuvarudióa je jedno vr me trpela, 
onda paKo sva svoja dugovanja skup spo- 
bere i ostavi Racalmada. Vu Budapest odide 
к svojoj materi. Öd svojega tuvaruda dugó 
vremena nije íu la  nikakovoga glasa, nego 
öve dane poruZi к njim hiZni medter

— Prosim neg dostoju dőli dojti gos-| 
podin Gremsperger Ceka njih na dvoru. I 
ovoga lista on takaj podilja.

Njezin tuvarud s kratkimi reCmi se spri- 
Cd od svoje tuvarudice, vu kojem daje njoj 
naznanje i to, da on samoubojnik őe pos
tait. Gremspergerica se popadCi na dvor

Dók lam dole dojde svojega muZa nigde ne 
najde. S hiZe medtrom dade poiskati celo 
stanje, i napokon dvora na jednoj dalednjoj 
strani ga najdeju. S kuglom si je prevrtal 
glavu i omedleni leZal je na zemlji. Revoj- 
vera je jód i onda tidőal vu ruki. Po redare 
su poslali, koji su njega vu Rokud dpital 
nastanili. Okolo veőera vu dpitalu, как ve- 
liju, se bolje Cutil.

S m rt med о s lab  a d j am itvo ta .
Iz tak zvanoga mesta Tenke pideju da 

iz Feketebator obfiine dva mali deCeci is ii 
se jesu kupali vu Fekete Kőrös zvanipotok 
Bistro tekuői potok je obodva sobom odnel 
i veC se jesu bili poőeli vtaplati, kad Gerle 
Todor za njimi skoCi i oslobodi nje, Gerle 
pako prije neg bi őisto do brega bil doSel 
vu jednu gluboőino dospe, gde i svoju smrt 
najde. Mrtvo njegovo telő, stomprain drugi 
dán mogli jesu van prijeti.

P ro S n ja  jednoga p lebanuáa.
íz Turocszentmartona piáeju: da Polőek 

Karoly bivái hondlovaiski plebanuá koj je 
radi vnogo ostavljenih dugov i sluZbenih 
penez posvojitelj nastal, skoóil je iz svoje 
fare. Iz Amerike sada iz torn proánjum o- 
brnul se je к Besztercebanjaiskoinu biäkupu, 
da nekga odpuéóa od svoje biSkupije, ar 
samo jedino s tim naCinom bude moguCen 
sva vu red postaviti i vóinjenoga kvara po- 
vrnuti BiSkup je dal odgovora biváemu ple- 
banuáu na njegovu proSuju.

P re d  oltárom .
Vu Odessi se pripetilo, ovo malo őud- 

novito pripeóenje. Jednoga bogatoga trgovca 
к Cerku prosil je za svu tuvaruSicu jeden 
snaZni mladi Clovek Roditelji su privolili, 
zarudu su takaj obdrZani bili, da paóe i 
ventanja dneva su takaj bili odredili. Nego 
ovih inladih zaruCnikov na friSko je zrneSala 
bila zaruónice mlajSa sestra, koja iz van- 
redno zalutlena bila je vu mladoZenju. Iz 
prvine je samo bez podpisa poáilala liste 
mladoZenji i nagovarjala na mesto, gde bi 
se mogli zeztati. Nego mladoZenja njoj od
govora dal nije. Napokon doSel je veníanja

Bitkom kod Z e n te (ll septembra lt»97) 
se je velika okretnost princa Eugena i oS 
troumlje toga vojskovodje u svojoj cieloj 
sjajnosti pokazala. To je bil njegov prvi i 
skoro najveői majsterStuk, ova najme pobi- 
eda krS£enikah nad turci. Dvie godine kas
nije je princ Eugen Sultana kod Karlovcih 
na mir prisilil, uslied kojega je turska mo- 
rala sve ugarske pokrajine, izvan Banata 
Austriji opet odstupiti; poslie je joá cielo 
Bosna, Sedmogradska i Slavonija, — Bel
grad polovicom Serbije u ruke princa Eu
gena pala, koj je trinajst takovih pobiedah 
izvel, kakovih se u svielskoj poviesti ne- 
nahadja.

Kak je u svoje vrieme princ Eugen 
kralu Ejudevitu X IV  izraven u oCi rekel, 
tak je i opet svoju domovinu posietil, ali 
izbilja опак, как je kralju obeőal, najme 
oruZjem u ruki. Kralj Ljudevit XIV. se je 
dan. Vu cirkvi svi su veó bili skup sprav 
Ijeni, zaruőnica i mladoZenja veC su pred 
oltárom slab, sveőenik zapoCne svoju cere- 
moniju. Vu torn hipu na vés glas zavikne 
za vrZena sestra:

— Zdavanje nesme se zvrSiti, ar je 
zaruCnica slepa.

— Smutnja na jedenk rat zrneáa zda- 
sa Austrijom zaratil te ss mnogobrojnim 
vojskom proderl duboko u kurfűrsta Маха 
Emanuela bavarsku zemlju Táj kurfűrst, 
niemac, je niemaóku viernost zaboravil — 
(em to i drugde biva —) pak se je spojil 
sa francezkim glavnim neprijateljom proti 
srodnoj i susednoj si Austriji. Francezki 
marSal Tallart mu je dopelal, как se je to 
sam diCil, najgjegjerniji i najnepobiedljiviju 
vojsku cileoga svieta, koju nebude nitko u 
stanju preobladati. Siromak francuz se je 
malo prenaglil hvalisanjem svoje vojske, jer 
dne 13 Augusta 1704 |e prinz Eugen pri 
Hechstädtu napal tu sjedinjenu francezko— 
bavarsku nepobedljivu vojsku. pakju je po- 
moőju s jedinjenih englezah tak polukel, da 
jedan za drugoga nije znal Francuzi su po- 
biegli preko Rheine a kurfüst Max je pobe- 
gel u Brüssel, ostavivái svoju zemlju. Princ 
Eugen je godine 170H i opet potukel Fran- 
ceze kod Turina, oduzel im je Italiu te je 
‘opet godine 1708 protieral francuze iz Flan- 
derna a kod Malyhaqueta su podlegli svi 
francezki maráali skupa sa svojom vojskom 
neizmernomu talentu »rnaloga abaáa*. Lju 
devit X IV  bil je spokoreu a obladavec E u 

gen je izbilja posietil Irancezku i to, oruZ
jem u ruki, как je to bil svojedobno kra- 
Iju u oói obeCal.

U bitkah je táj »mali kapucin» — как 
su ga njegovi soldati radi hrdjavoga ke- 
penjka, kojega je uviek na sebi imái, nazi- 
vali bil uviek meCom u ruki naprvo, как 
pravi vodja On je sam znal reöi, da mu 
se iz daleka komandirati neda i da on to 
nerazme On se je u bitkah borii как svaki 
prosti soldat око u oko prsa о prsa, te je 
takovimi prilikarni bil vide krat i teZko ra- 
njen. U ratu nije trpel surovosti, niti proli 
neprijatel|u te je zarobljene i ranjene ne- 
prijatelje njegova i pomagal im po mo- 
guCnosti.

Kad se je iz bojiäta domov povrnul, 
podupiral je Znanosti i umietnosti, как to 
dokazuju dragociene zbirke, koje je po smrti 
ostavil. Princ Eugen je zazidal u BeCu Bel
vedere, onde je prekrasna gallerija slikah 
(malarijah i kipov), koje neka nitko, tko u 
BeC dojde, nepropusti piegledati, jer kaj ta- 
kovoga se posvuda i svaki dán nevidi.

Princ Eugen, podto je bil velikoga duha 
muZ, razumieva se, da je bil i Crvst u vi- 
eri, jer svi velikaoi vieruju, a samo seprtlje
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vanja a&tuéa, nego mladoZenja na prvo 
stavi, da zato ipák Zeli zaruónicu, sebi vzcti 
Za sva tuvaruéicu. Na blagoslov zato ipák 
nije doéel red, kajti zaruónica, koja íz bilja 
je na jedno oko slepa bila, ar je glaZovene 
oko nosila, na videlo doéavéa njezma taj- 
nost na tuliko nju bila osupnula, da vu 
srónom élaku tamo pred oltárom skup se 
sruéi i vumre. Kad je odajica sestra vidila. 
kaj je vőinila, znikne iz cirkve tak, da jóé 
dán danas neznaju za nju.

O télnsko srdce.
Ravno ob polnoói iz Zeleznoga mosta 

öve dane vu Dunaj reku skoóil je negdo. 
Navolilelja Zivlenja spazili su ladjan i jóé 
za vreme srecno oslobodili su njega Na 
smrt sebe odluóeni őlovek za Zinhober An- 
tuna zval se je, a drugaó glavnoga grad a 
imuóan veliki trgovec iliti átaóunar Pred 
nekulikimi dani dal je pokopati svoju 24 
Ijet staru óerku. koja je zaruónica bila i 
ovo ga na tuliko bilo razZalostilo. da se 50; 
Ijet stari gospon otroviti nakanil. Nego vu 
ovim poslu inu njegov sin prepreói nakanu. 
na friéko pozove doktoré, koji su njemu \ 
Zivot obranili Zmhobera od ovoga vremena! 
njegova tuvaruáica i ostala deca su njemu 
verno dvorili na njega skrb uosili batrivali. 
staroga gospona otóinsko srdce pod nikakov 
uaóin ni se moglo bilo íz prijateliti s unom 
Zalostnom njegovom miseljom. da zaka| je 
njegova nesretna mlada kóerka zaruónica 
ravno on dán pred zdavanjem morala vum- 
reti. Öve dane na vecer po nekakvim naói- 
noin vkral se van iz svojega stana i как 
smo prip* rekli. izraven prama Dunaju ide 
Osloboditelji su njega vu Rokué épilal od- 
peljali Njegovo Zivlenje na pogibelji stoji. 
sada doktori se о tom trsiju. как bi ga 
moguói bili к razumu dopeljati.

d ed  ne oh tini* nőik tjén  je .
Iz Komaroma javiju. davu Mocsa zvano 

obóini juliuéa 19. strahovit ogeuj je nastal 
Vu velikoj pogibelji braniti inti misliti ni 
bilo. Vu jednim liipu coli redi hiZe stale 
jésu vu ognju Uosli jesu komarovski vatro* I

tgasci, nego radi pomenjkanja vode tak re- 
kuó bez posluvanja gledali jesu strahovito 

juniétjenosl üve stotin luZ zgorelo je. Zgo- 
! rela je katolióka cirkva takaj kője. zvonovi 
I se jesu raztalili i vu piámén izcureli. Zgo- 
I relo je vnogoga gospodara pohiátvo, konjska, 
jgovedska i druga drobna Zivina. Viciépan 
Ije odredil tamo Zandare, da budu pazku 
jimali na oslalo njihovo blago.

'/a losten  (fins,
Vucsak Mikáe negdaénjega óakovskoga 

[fiékala vdovica, rodjena Zagorszki Amalia 
vumrla je vu VaraZdinu prosloga meseea
30- ga dneva. Pokopali su ju vu VaraZdinu
3 1 - ga dneva proáloga ui'seca. Troja njezina 
deca I ostala rodbina tuguju za nju. Naj- 
poóiva vu miru!

Z boy m ntnrine sm rtl.
Strahovitoga glasa donaáa íz Hambur- 

ga brzojav. Öve dane po noói vu jednoj vu- 
lici po kojoj navadno vnogo ljudi hódi. iz 
jedee hiZe tretje kondmacije petkrat si relit i 
óuli jesu. Nuter se jesu navrnuli vu glaso- 
vitoga Baur zvanoga liékala stan Fiékala 
su mrtvoga naéli poljeg njegovoga stola 
Poljeg öve sobe isto lakó mrtvoga su bili 
naéli fiékalovoga brata Sve sobe su preho- 
dili I vu svakoj sobi naéli jesu ledno mr- 
tve telő. — SluZkinja p* takaj mrtva — 
leZala na podu. — Fiékala mali prije 
leden -  dán po dugim — betegu je — 
vumrla I jós onda je doma lezala mrtva 
na postelji. Za segurrm derZiju. da Baur 
liékal je svoje mater* smrt na tuliku к 
srdcu vzel. da je na naglo ponorel i vu 
ponorenosti vubil je vu stanu bivée, zatim 
pako na sam sebe obrnul je oruzje. Ovo 
svedoói to takaj. da Baur je jóé i onda 
drZal vu ruki revolvera. kad >u vu njegov 
stau nuter doéli.

Zu du ja  sn/n.
Glasoviti plivárni mester bd je Sunyog 

Andraé vu Tiszaujlaku. Vnogokrat je salu 
tinid med kupelniki s lim. da je kazal vu 
vodi ouog, . koj se vtapla. Nuter je duknul 
vu vodu I dugi óas óekali su njega kupel-

I bedaki uemaju viere. On je mold óislo le 
je Zelel po smrti bili sahranjen u cirkvi sv 
Steíana, gde i leZi. Na tako zvanom >llel- 
denplatzu» pák stoji njegov spomenik za- 
jedno sa spomenikom nadvojvode Karola, 
otca nedavno urnrvéega nadvojvode marsala 
Albrechta.

I)ohljeirn igra.
Stari Jakob je tieral dva junca na sa- 

jam, pák poéto su junci bili baé liepa marha | 
naéli su se kupci hitro okolo jega i za 
kratko vrieme je moj Jakob junoe prodal i 
tri sto forinti, samih novih petdesetaóah u 
bugjilaná strpal a ovoga liepo u éiroki Zep 
iz untra na lajbecu nainieslil, lajbeca od 
gore do dole skopóil ti; si sada, liepo bez 
brige okolo hodeó, cieloga sajma pregledal. 
Poslie je iéel med peóenjare. tani |e malo 
zaloZil i dviemi óaéami vina se okrepil i 
sad óe moói pomalo na put domov se 
spravljati.

Njegov put pako je vodil kroz jednu 
uzku ali dosta dugu éumicu tak da je kroz 
nju moral dobar ferial ure koracati On 
anda se sad digrn* te u desnoj ruki omaé- 
nom furkué botom a u lievorn Zepu lajbecu 
Sestemi posve novemi petdeselaóami dojde, 
do éumice.

Jakob je malo duZe sajma pregledaval,|

a I nebi se smel bit tak dugó kriepiti. jer 
kad je doéel «Io éumice, veó se je pricelo 
tnnóiti. — Nikaj zato, ima Jakob liirkué 
bolu, koja jt* vrlo dobar pajdaé u pol- 
rebi. —

Kad je Jakob doéel do sredine sumice, 
elő ti stupi iz grmlja nieki vagabund pred 
njega, koj je tani na sajmu pri njegovoj 
trgovini prisutan bit i iz daleka gledal, kako 
mu je kupac junóev éesl posve novih pel- 
desetaóah nabrojil. Ov anda vagabund je 
misül, da kad je polag bil pri trgovini, da 
je onda zato odmah i Jakobov kelné postai, 
pák stupivéi íz guáóare pred njega vikne: 
»Ti imáé tri sto lorinti pri sebi. polovicu 
daj sim. ako hoóeé duZe Ziveti!* - i stim
mu drZi navinjenu piétolu pod nos.

Jakob se prestraéi i skup dotnisli. pák 
veti* Rado ti dam, ali jeli tiebude onda i 
ov drugi hotel onu drugu polovicu?»

»Koj drugiv» -  véli vagabond, te se 
prestraéeno obrne rnisleói, da nelko za ujirn 
stoji A kad je bil hrbtom к Jakobu obr- 
njen, onda:

»Ov tu!» — véli Jakob, lupi ga fur- 
kuénicom po glavi, da se je odmah na zem- 
l|ii zmotai te svojimi novimi petdesetaóanu 
о tide hitro domov prije m*go je vagahund 
ksebi doéel

Km K o llo  у

t niki. gde se bude opet pojavil Meéter d 
brega je plival pod vodom, i tam se рока 
zal. Ovih éalah imái je takodjer i premenbe. 
Так je óinil. как on, koj nezna plivati i vu 
vodi za pomoó kriói i napokon naravski 
svigdar je na breg splaval. Kupelno druétvo 
viéekrat se dobro zabavljalo i smejalo *nje- 

Jgovim norijam. Nego öve dane, как íz Sik- 
I loéa javiju jako dobre volje bil je plivaón 
; meéter. Malo viée vinóeka vzel je к seb 
как bi potrebno bilo i na znanje dal ku 
polnikom, da sada bude produciral onoga 
koj se vtapla i da samoubojnik óe postati 
Prije nek bi vu vodu bil skoóil sprióal se 
od svoje Zene i od sina i zatim se pripeti 
zadnji skok. Slapi se iz jedirnju ober njego- 
ve glave i svaki Zelno óeka, gda i kada 
hoóe se pojaviti. Nego ovo je jako dugó tr- 
pelo. Publikum se straáil, al ravno onde, 
gde je nuter duknul velika globoóina bila 

I je. Za kratek óas se óuje pomoó! Naravski 
kupelniki se smijeju misleói, da se éali. Na- 
jedenkrat samo vidiju. da se Sunyog Au
ráé opet podurne i viée nit ne dojde gori 
Koma na óetrti dán naéli jesu njegovo mr- 
tvo telő pri melinu

Of/njunu sm rt trpv&c pucc.
Od strahovitoga pripeóenja dobiv'mo 

glasa íz Salajevska zvanoga sela. Vu Don 
potoka krajevini vu jednim ékednju tride- 
deset I tri mladih pucah je zgorelo. Pun* 
najmre. kője su vu jednom marofu polsko 
delo obavlale, vuod pregajanje teZaökih deó- 
kov vu ékeden se jesu skrile i vrata za 

Isobum zaklenule. MuZkarci íz fanllivosti su 
vuZgali ékednja na tuliko, da svih tridesel 
I tri pucah su vu njem bile zgorele.

Kr\ o/orui ispitn.
Íz Nagyvaradina lelegrafiraju. Polj(*g 

Hi ha I obóine na Regeni maróin Znjaci su 
svadju zapoóeli, ar Ernst Gyula iépan je 

i |eduoga delavca slrelil bil. Ernst najmre je 
Ungvári Sandora kóerki plusku dal, puca jt 
ovo povedala svojemu otcu. koj se s ispa



tk 1 9 0 3  ^ v'
T ArvftrÁ<5Í IV* ni ^  ,k‘ 16/a/3 hrsz *274 4A négy-! Franzciska javára bekebelezett szolgídmiog

*A* ^ lv e r e s l  Ű 1^a e t m e n y- szög ol területű belsőség melyen n 67 nép- pedig esek annyiban érintetik, hogy a
A Csáktornyái kir. jbíróság mini tkvi sorsz. ház is létezik 827 K , 113/1 hrsz a. mennyiben a drávaszentiváni 548 tk. felvett 

hatóság közhírré teszi, hogy Hajdinyák Márk 744 négyszögöl területű szántó 188 Kor, ingatlanok 1000 K. és 186 tkvben felvett ingat- 
végrehajtatónak Kutnyák József drávaszent- 151/8 hrsz. 893 */• négyszög öl területű lan szinte 1000 koronáért a szolgalmi jog fen- 
iváni lakos elleni végrehajtási ügyében a szántó 214 K. és 317/2 hrsz. 806 4/e négy- tartásával el nem adatnának — az árverés 
kérelem következtében a kielégítési árverés szög öl területű erdő 193 K. becsértékben hatálytalanná válik és ezen ingatlanok Po- 
232 korona tőke annak és pedig 102 az összes igatlanok a végr. I. 156 §-a érlel- szavecz Francziska javára biztosított szol
koronának 1902. évi julinshó 17-től niében egészben galmi jognak lenntartása nélkül azonnal ujo-
130 Korona utári pedig 1902 évi jul. 1903. évi augusztus hó 19-én délelőtt 10 órakor nan eladatni fognak, 
hó 9-től jaró 6 % kamatai 27 kor. 25 f. Drávaszentiván községházánál dr. Hajós Kikiáltási ár a fennebb kitett becsár.
per, 21 kor. 7o t. végrehajtási kérelmi, 16 Ferencz ügyvéd vagy helyettese közbeniöt- a ,
kor. 80 fill, jelenlegi és még felmerülendő level meglarlandö nyilvános árverésen el.- upp
költségek kielégítése végett a végrhajt. törv. dalni fognak becsár 10 /«-at készpénzben vagy óvadék-

144 és 146 §-ai értelmében elrendeltetvén Megjegyeztetik, hogy a drávaszentiváni ^n e dh i“  З З ^ К  “ 70 f“  82 К*70*Г г Г к  
a nagykanizsai kir. törvényszék és csáktor- 548 tk. C  1, 2 sz. a. Poszavecz Mihály és »n r к in  i I i q v  цП r ' 17  K 
nyai kir. jbiróság területén levő a dráva- neje Novák Ilona javára bekebelezett szol- ’
szentiváni 186 tkv. 295 hrsz. 890 négyszög galmi jog egyáltaljában nem- az ezen ingatla- Kir jbiróság mint tkvi hatóság.
öl területű 237 K. becsárban, a drávaszent nokrasor C 5  és 186 tk. C  5 sorsz a. Poszavecz Csáktornva. 1903. iunins 10 . 990—^ -— —— -———■   ________ _____

W w  w  w  < S v < S v  ^  i V f  t T r  W w M y w H y W

IFISCHEL FÖLÖP (STRAUSZ SÁNDOR] §
Ф  könyvnyomdája $
1 C s á k t o r n y á n  $
Ц  a legújabb gyorssajtókkal ós díszes uj belükkel van felszerelve. g
^  Elvállal minden néven nevezendő

I  könyvnyomdái munkákat |
jYv M. m. névjegyek, lovéllejek. meghívók. eljegyzési-, osketési- és gyászjelentéseket, -  számlák, &  

jáójt körlevelek, hivatalos- és magánnyointatványokat, röpiratokat, mflveket stb. stb.

^  bárm ely nyelven és kivitelben &

®  a legjutányosabb árak mellett. js



© @ @ @ © @ © @ @ @ © @ © @ @ @ © @ © © © @ ® ® @ @ lg
f l  4710/tkv. 903. szám. ,  S ?
^  H ir d e t m é n y .  ^
Ж  Drávaegyház község telekkönyve birtokszabályozás következtében А‘ »»*к'«а1° ‘ 1 з агга1 egyidejűleg Ж
г а  azokra az ingatlanokra nézve, a melyekre az 188«. X X IX  az 1889 X \ X \  111. es • ■ ■ j . . v f
V ?  ges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik az 1899 év. X X IX  t. cx-ben szabályozott eljárás a telek- Ж  

könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan íoganatosittatott. Y w
Т У Г  Ez azzal a felhívással tétetik közzé: ^
А  I hogy mindazok, kik az 188«. X X IX . t. ez. lő. és 17. §-a alapjai! — ideértve e g o k n a k  a z _ 1889.
Т ж Г  XXXVI11 l ez. 5. és «. §-aihan és az 1891 XVI. t. ez lő. §-a pontjában foglalt kiegészítéseit is, valamint az
(p A  1889. évi XXXVIII. t. ez. 7. §-a. 1891 XVI. t. ez. lő. §. b) pontja alapján eszközölt bejegyzések: vagy az M  

1886. X XIX . t ez. 21. §-a alapján történt törlések érvénytelenségét kimutatják, e végből torlesi keresetüket ^
f tm  1904 évi ja n u á r h ó  3 1-ig  bezárólag a tkvi hatósághoz nyújtsák be. mert e meghosszabbithatlan záros ЦЯЛ
v J T  határidő után benyújtott törlési kereset harmadik, időközben nyilvánkönyvjogot szerzett személy hátrányara ^
w \ I  nem szolgálhat . . , . .
V ?  2. hogy mindazok, kik az 1885. évi X X IX . t ez. l<i. és 18. fainak eseteiben, ideértve az utóbbi §- Ж

nak az 1889. évi XXXV III t ez. 5. ti §-aiban foglalt kiegészítéseit is a tényleges  ̂ birtokos tulajdonjogának be- M ß
TasT jegyzése ellen ellenmondással élni kívánnak, írásbeli ellenmondásuk U 1904. évi ja n u á r hó 3 1 -ig  bezá- 
mPA róiág e tkvi hatósághoz nyújtsák be. mert e meghosszabbithatatlan záros határidő után ellenmondások figye- r i  *
Т У Г  lembe vétetni nem fognak. ......... .

3. hogy mindazok, kik a telekkönyv átalakítása tárgyában körülirt eseteken kívül az 18J_. évi ХЛ1Л,
Т у Г  t. ez. szerinti eljárás s ez ennek folyamán történi bejegyzések által előbb nyert nyilvankönyvi jogaikat bármily
áSm  irányban sértve vélik, ideértve azokat is. kik az 1889. évi XXXVr 111 t. ez. Ki. §-a alapján történt aránybejegy-
V 3 ^  zést sérelmesnek találják, e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a tkvi hatósághoz 1904. évi
b S |  jan u ár hó 3 1 -ig  nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő után az átalakításkor köz- \^^j)
V 2̂  bejött téves bevezetésből származó bárminemű igényeiket jóhiszemű harmadik személyek ellen nem érvénye-
А Й А  sithetik s az említett bejegyzéseket pedig csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi \ J 9
Т ж Г jogokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.
ш гт  Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak át. hogy w j P
Т ж Г amennyiben ahhoz egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a te- 
M l  lekkönyvi hatóságnál átvehetik.
^ У Г  A kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóság
M l  Perlakon, 1903. évi julius hó 17-ik napján. V V
^  Dr. Fischer József kir. aljárásbiró.
X jß  988 1— 3 у

©@@®®@@@@@@@@©@@@@©©©@©@®@©
# # # # # #  & # $ # # # # $ » » # # #  # # # # % ( # # # #m _ _ _ _ _ _ _    #
$ Sok pénzt *
$ takarít meg, ki szükségleteit #
I  H E S S E L  JAKAB helybeli á ru - |
1  h á zá b a n  szerzi be. |;
I  Költözködés miatt mélyen leszállított árak. I
w Mostani üzlethelyisége $
#  I ?  a mellette levő lakás- ^  í |  
ж ш и -  =  sal együtt kiadó. =  #
Ж  --------------------

# # # # # #  # # # # #
Nyomatott Fischel Eülöp (Strausz bándorj gyorssajtóján Ceáktornyán

■ *•
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7 ^  a U a ü Á L ^ ^ Í .  _  J  * M A G G I-IZ E S iT Ö  f j
Я  R  Я  C  R  R  ^ 1  \  helH'S használata mellett R

^  ■ V  4^/ i \  > /  V% | | % .  Néhány csepp - a tálalásnál hozzátéve — elegendő, hogy ezáltal gyenge lev»t»ek- _^4у
nek. mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pillanat alatt jó és erőteljes ízt adhassunk.

— t'veцесзкёкЬеп 50 fillértől kezdve (otántöltve 40 fillértől kezdvei. \  ♦
u » m  líHimtotüoűL- A .. .u jji «л .  , .  ,, Kapható minden füszerkereskedésben, csemege-üzletben és drogueriában.
MA66j j  etések. 4 nagydij, 26 aranyerem. 6 díszoklevél. 5 tiszteletdij. Hatszor versenyen kául, többi kozott az 1889 es 1900 M párisi világklállitásokon. (Miggl Gyula blrálótig).

Л(>21 sz tk. 903 fj. Szabocsánecz Ivanné alsódomborui la- 21 K , 1358 hrsz ing. 116 K., 1362 hrsz
Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y . kosnak Szobocsánecz Marton, Szobocsánecz ing. 131 K . 2713 hrsz. ing. 78 K , 2772

A perlaki kir jbiróság m int' Iкvi ható- hály alsódomborui és Szobocsánecz 1st- hrsz. ing. 100 K , 3168 hrsz. ing. 74 K.,
ság közhírré teszi, hogy dr Tamás János vann  ̂ Sudoveczi (Horvátország) lakosok el- 3891 hrsz. ing. 42 K.. 4220 hrsz. ing. ÍOO 
ügyvéd perlaki lakosnak mini Kollarics *en‘ vbaÍ,as> ügyében 158 К 44 í. töke en- K. kikiáltási árban mint becsárban az 
György, Horváth Iván és nejt* Krizsaics Лп- п.(>к l 901 évi deczemher hó 13. napjától 1903. é»i augusztus hó 28-ik napjan d. e. 10 Órakor 

/ na Herkovecz István és neje Varga Fran-jj‘u,) °°  0 ката1а* A *  3U f. perbeli. 19 Alsódomboru községházánál dr. Tamás Já- 
cziska orehoviczai lakosok meghatalmazott- 01 v‘laj|»s kérelmi. 28 K. 90 till vhajtás nos perlaki ügyvéd vagy helyettese közben-
jának kérvénye folytán a nagykanizsai kir. ° 8'm° los>tási eddigi és 23 kor 60 fillér jöttével megtartandó árverésen eladatni fog.
törvényszék a perlaki kir jbíróság területén arveres! kervényi költség kielégítése végett Venni szándékozók figyelmeztetnek hogy
fekvő az orehoviczai '>17 s/likvhen felvett a " ^ ’kanizsai kir. törvényszék a perlaki venni szanaeKozoK ügyeimeziemeK nogyIeкVо az urLiiovKzai 0 1 / szijKvncn K ivett .. • .. . . ... . .  f , , . , az árverés megkezdése előtt a fenti kikial-
335 hrsz. ingatlannak Herkovecz István és k i mosag területen bkvo az alsódombo- 10 0/ bánatnénz feiében letenni
neje Varga Francziska, Horváth János és i r u i *°/.. sztJk™ n feívett 1127 hrsz._ ingatlan dl bánatpénz fe,ében letenni
neje Krizsaics Anna és Kollarics György a , ‘brv *̂̂ 5 §-a alapján külön s 156
nevén álló «••/t40 rész jutaléka 968 k o r ' Q Q Q Q Q Q q ^ ^  1903 m* iUS 2 991

lannak Herkovecz István és neje Varga 0 г  I
Francziska. Horváth János és neje Krizsaics 0 ^60 kig 1903. (!j
Anna és Kollarics György nevén álló ,89/240 0  T T i r í l o f n i Ó l l V  * | ^
rész jutalékai 173 kor., u. 0. 519 sztjkvben 0  A X I 1 1 I . V  I l i i t  I I j  • (||
felvett 228 hrsz. ingatlannak Herbovecz 1st- 0  . . .  r l
ván. és neje Varga Francziska, Horváth Já- в  , ,Me >’ sz, r" ‘ l »luhrott község! elöljáróság közhírré leszi. miként a
nos és neje Krizsaics Anna és Kollarics в  kozseK tulajdonát képező vadászati jog 1904. évi január hó l-löl kezdűdőleg 
György nevén álló rész jutalék», lift  0  h egymásután következő évre a községi irodában megtartandó nyilvános
K . u. o. 520 szíj к v ben felvett 112  hrsz. h

S J S Ä Ä i i  1903. M  szeptember hó 5. napjánd. e. 9 órakor f
Anna és Kollarics György nevén álló 189 840 0  9 1
rész jutalékai 291 К . u о 521 sztjkvhen 0  fog hérbeadatni: kikiáltási ár 80 K . bánatpénz 40 К 0 )
felvett 305 hrsz. ingatlannak Herkovecz 1st- 0  Az árverési egyéb feltételek a jegyzői irodában bármikor megtekinthetők. ( I
ván és neje Varga Francziska. Horváth Já- 0  Kelt Muracsány, 1903 augusztus 1 iU

György Z é n K̂ J nZ  j l S Ä  1  Haris Károly sk. Vranorics Antal sk. l\
b a H a n n a t3| | e Ä №! s . v l ? r „ с Д а ^  © 0 © © © © © ^ 0 © 0 © 0 © © f U © © 0 ®  © © 0 0 S 0 0 0 0 0 0 0 0 *  '
Francziska. Horváth János és neje Krizsaics 00000000000000000000000000000000000 I
Anna és Kollarics Gvörgy vevőn álló 1,0 S40 0  ШИ3f i l é z i 0
rész jutalékai 50 К . u o. 36 sztjkvhen 0  )
felvett 488 hrsz. ingatlannak Herkovecz 1st- 0  A lu lír o t t  k ö z s é g i e lö ljá r ó s á g  k ö z h ír r é  t é t e ti . llO g y
ván és neje Varga Francziska. Horváth Ja- 0  l>e r j a k k ö z s é g  k é t Iia g V O b h  é p ü le t ja v ít á s t  S á t a la k ít á s t  e s Z - í !
nos és neje Krizsaics Anna és Kollarics t9 , .. . ,  . , , . J .  • ± t i i -  í л л
György nevén álló - 8 240 rész jutalékai 175 0  k ö z ö lt é t , m e ly  m u n k á r a  k ö lt s é g v e t é s  s z e r in t  411 é k o ro n a  i j
K., u. o. 397 sztjkvhen felveti 41 hr^z 37 0 8 4  fillé r  УЯП e lő ir á n y o z v a . < 1
népsorsz ház. udvar. kert. rét és legelő s a 0 \  m u n k á la t  n v ílv á llO S  SZ Ó b e lí á r le jt é s e n  !
hozzátartozó aránylagos legelő s erdőillet- g  • л s • л  # « S
ménynek Varga Francziska. Horváth Janos 0 Ьб )2~(П 1 t  9 бГ31(0Г 3
és neje Krizsaics Anna nevén álló U1 jt0 ö  *  5
rész jutalékai 144 K . és a 142 sztjkvhen 0  a IvÖZséíTl ir o d á b a n  le s z  k ia d v a .

J T S - ' S Ä  S S S S Í f S  8  Óvadék I I »  kívántatik. A  fe lt é t e le k  b e t e k in t i ,e t ö k . S
jutalékai 156 kor kikiáltási árban, mint 0  P e r la k o n . 1 9 0 8 . é v i  a ilg U S Z tllS  h ó  2 - á n . W
becsárban és pedig az orehoviczai 517.518, 0  -  . С 1 я У 1 П Я  A n d r á s  S
519, .520, 521. 563.36 és 397 sztjkvhen 0  ^ 3 l a  J O Z S e í  b i a V I f i a  А П О Г а Б  0
felvett ingatlan jutalékok özv Kollario Ibi-
lázs orehoviczai lakos szolgalmi JOganak T9TWT9T9X9*9

Orehovicza község házánál hr Tamás János;  ̂ 2 |
perlaki ügyvéd vagy lielyellese közhenjötlé- g  Х Х 1 Г О б 1 1 1 1 в 1 1 У .  #
vei megtartandó végrehajtási árverés jogba- g  J  jj
tál у ával önkéntes bírói árverésen eladatni 0  B e n k o v e c z  k ö z s é g  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  a  t u l a j d o n á t  k é -  é  \

* Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy | 0  p e z ő  „ A m e r i k a “  v e n d é g l ő

az árverés monk.'z.lósc S  f , é v i  a U g U S Z t U S  H Ó  2 3 - á n  d é l u t á n  3  Ó r a k o r  | |
állási ár 10 %-a bánatpénz tejehen letenni S  b  J  J  }
kötelesek S  a h e l y s z í n e n  t o v á b b i  3  é v r e  b é r b e  f o g  a d a t n i .  j

Ferinkön. 1903 junius 2 992: g  1 1 |
27(>9/tkv. sz 903. ‘ ” 8  Kozják IgnáCZ |l|

Á r v e r é s i  l i i r d e t m é n y .  @  9 9 3  t — з  b í r ó .  i | i

hatóság kö zhírré @ 0 ^ 0 0 0 0 0 0 0 0 ©  0 0 0 0 0 0 0 0 @ @ 0 @ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Í  I

Melléklet a «Muraköz« 1903. évi augusztus 9-iki 32. (számához). ^  *



© @ @ @ @ @ © @ © @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ @ © @ © @ © @
r v  4710/tkv. 903. szám.
^  H i r d e t m é n y .  ^

Drávaegyház község telekkönyve birtokszabályozás következtében átaiakittatott s azzal egyidejűleg 
^  azokra az ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886. XXIX. az 1889. XXX U I1, es i. ' j ' .  X 9
j y j  ges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik az 1892 évi X X IX  I cz.-ben szaba у J. ■ <
v j l  könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan íoganatosittatott.

Ez azzal a íelhivással tétetik közzé: 4 Э Д
1 . hogy mindazok, kik az 1880. X XIX . t. ez. lő. és 17. §-a alapján -  ideértve e §§-oknak az 1889. ^

X  XXXVIII t ez, 5. és fi. §-aiban és az 1891 XVI. t. ez. lő. §-a pontjában foglalt kiegészítéséit is, valamint az JgSw
tf>A  1889. évi XXXV Ill. t. ez. 7. §-a. 1891. XVI. t. ez. lő. §. b) pontja alapján eszközölt bejegyzések: vagy az ^

1880. X X IX . t. ez. 21. §-a alapján történt törlések érvénytelenségét kimutatják, e végből törlési keresetüket ^
ЩГШ 1904. évi ja n u á r hó 3 1 -ig  bezárólag a tkvi hatósághoz nyújtsák be. mert e meghosszabbithatlan záros

határidő után benyújtott törlési kereset harmadik, időközben nyilvánkönyvjogot szerzett személy hátrányára ^
WrA nem szolgálhat , . . . . . . .  T j J
X T  2 hogy mindazok, kik az 1885. évi X X IX . t. ez Ifi. és 18. fainak eseteiben, ideértve az utóbbi
íp A  nak az 1889. évi X XX V Ill t ez. ö. fi §-aiban foglalt kiegészitéseit is a tényleges  ̂ birtokos tulajdonjogának be-

jegyzése ellen ellenmondással élni kivánnak, Írásbeli ellenm ondásuk U 1904. évi ja n u á r hó 3 1 -ig  bezá- ^
m JA rólag e tkvi hatósághoz nyújtsák be. mert e meghosszabbithatatlan záros határidő után ellenmondások figye- \ J0  *
X T  lembe vétetni nem fognak. .
w j l  3. hogy mindazok, kik a telekkönyv átalakítása tárgyában körülirt eseteken kívül az 18J2. évi X X IX ,

t ez. szerinti eljárás s ez ennek folyamán történt bejegyzések által előbb nyert nyilvankönyvi jogaikat bármily 
яЯ л  irányban sértve vélik, ideértve azokat is. kik az 1889. évi XXXV Ill t. ez. Ifi. §-a alapján történt aránybejegy- ушм/ 

zést sérelmesnek találják, e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a tkvi hatósághoz 1904. évi 
m?A jan u ár hó 3 1 -ig  nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő után az átalakításkor köz-

bejött téves bevezetésből származó bárminemű igényeiket jóhiszemű harmadik személyek ellen nem érvénye- ^
mjA  sithetik s az említett bejegyzéseket pedig csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi \ J 9

jogokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg. 
mjm Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak át. hogy
Т ж Г amennyiben ahhoz egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a te- 
v f l  lekkönyvi hatóságnál átvehetik.
л ?  A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság
mrA  Perlakon, 1903. évi julius hó 17-ik napján. ж А

Dr. Fischer József kir. .kijárási) ró. I
r V  988 1— 3

@©@@©©©©@®©©©©©©©©©©©©©©©@©

m _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _  ш
« Sok pénzt шш I
Ш  . Шg takarít meg, ki szükségleteit |
I  H E S S E L  JAKAB helybeli á ru - |
1  h á zá b a n  szerzi be. f
I  Köllözkndés miatt mélyen leszállított árak, f
W Mostani üzlethelyisége ®I 2  ̂ a_ mellette levő lakás- |
ж  * , r ,  i s -  =  sal együtt kiadó. =  Ш

# # # # # #  # # # # #  # # # #  # # # # #  # # #  # # # ^
Nyomatott Fischel Eülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán. ~  ^



Melléklet a «Muraköz« 1903. évi augusztus 9-iki 32. (számához).

lehel a
'T m A  * M A G G M Z E S Í T Ö  t
f  Э  R  Л  Г  Г  R  Л  R  Л  Л |  V% *  hp|y*;s használata mellett. П■ w  I ■ V  V b  \/ V% I § %. Néhány csepp — a tálalásnál hozzátéve — elegendő, hogy ezáltal gyenge levelek- X v

nek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pillanat alatt jó és erőteljes ízt adhassunk. WSf 
— Vvcgecskékben 50 fillértől kezdve (atántöltve 40 fillértől kezdve). \ •

u * m  1ги..п*л»лопЬ. a . . . mjii ne x _ .. ,,  , Kapható minden ftlszerkereskedésben, csemege-üzletben és drogueriában.
MAGhl-KiTuntetések. 4 nagydij, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdlj. Hatszor versenyen klwüb többi között az 1889 és 1900-iki párisi világkiállításokon, (Maggi Gyula birálótag).

Mi2{ sz. tk. 903 íj. Szabocsánecz Ivánná alsódomborui la- 21 K, 1358 hrsz. ing. 118 K, 1362 hrsz
Á r v e r é s i h ird e tm é n y . kosí,ak Szobocsánecz Márton, Szobocsánecz I ing. 131 K, 2713 hrsz. ing. 78 K, 2772

A perlaki kir. jbiróság mint tkvi bató- M'hály alsódomborui és Szobocsánecz 1st- hrsz. ing. 100 K, 3168 hrsz. ing. 74 K.,
súg közhírré teszi, hogy dr Tamás János j vánné Mudoveczi (Horvátország) lakosok el-' 3891 hrsz. ing. 42 K., 4220 hrsz. ing. 100 
ügyvéd perlaki lakosnak mint Koliarics *em v*,aÍtas‘ ügyében 158 К 44 f. tőke en- K. kikiáltási árban mint becsárban az 
György, Horváth Iván és neje Krizsaics An- "ek évi deczember hó 13. napjától 1903. évi augusztus hó 28*ik napján d. e. 10 órakor

* na Ilerkovecz István és nej«» Varga Fran- ,<t,() ;)° 0 kamnla‘ ^  К /30 í perbeli, 19 Alsódomboru községházánál dr. Tamás Já- 
cziska orehoviczai lakosok meghatalmazott- ,.01 v"Mjíás kérelmi, 28 K. 90 fill, vhajtás nos perlaki ügyvéd vagy helyettese közben-
jának kérvénye folytán a nagykanizsai kir 1inhl°s'tási eddigi és 23 kor 60 fillér jöttével megtartandó árverésen eladatni fog.
törvényszék a perlaki kir jbiróság területén ;arveresi kérvényt költség kielégítése végeit Venni szándékozók figvelmeztetnek hocv
fekvő az orehoviczai 517 sztikvben felveti a nagykanizsai kir. törvényszék a perlaki venni szanaeKOzoK ngyeimezieineK, nogy1ек\о az ortnoviczai ,n / szijkvnui Kivett ... .. . . ... .. f . \ . A/T . az árverés megkezdése előtt a fenti kikial-
335 hrsz. ingatlannak Ilerkovecz István és k Ibíróság területén fekvő az alsódombo- . 0/ bánatnénz feiében letenni
neje Varga Francziska, Horváth János és “ l*?en  fedett 1127 hrsz. ‘ngatlan ^ f j 0 '• dl bánatpénz fejében letenni
neje Krizsaics Anna és Koliarics Gvörgy a ,orv §*a alaPján külön s 156.
nevén álló rész jutaléka 968' kor.,  ̂ alapjan egészben 33 kor., 12o8 hrsz. mg. ; Perlak, 1903. május 2. 991
u o. 518 sztjkvben felvett 450 hrsz. ingat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8  >
tannak Ilerkovecz István és neje Varga 0  I ’ )
Francziska, Horváth János és neje Krizsaics 0  kig 1903. ( ! j
Anna és Koliarics György nevén álló ,89/240 §  T T í r í l p f r n Ó l l V  Ф
rész jutalékai 173 kor., u. o. 519 sztjkvben 0  X X I I  1 1 ^  •
felvett 228 hrsz. ingatlannak Herbovecz 1st- 0  r l
van.és neje Varga Francziska, Horváth Já- 0  . , ,Me!y *lul,ro1“ közsé«' fldjáröság közh.rré teszi, miként a
nos és neje Krizsaics Anna és Koliarics jв  község tulaidonal képező vadászati jog 1904 év, január hó 1-től kezdődőleg
(lyörgy nevén áltó «•/,., rész jutalékai lib  в  h egymásután következő évre a községi irodában megtartandó nyilvános
K. u. o. 520 sztjkvben felvett 112 Iírsz. 0  aruresen Г1

1903. évi szeptember Itó 5. napján d. e. 9 órakor j í
Anna és Koliarics György nevén álló 189/í40 9
rész jutalékai 291 K. u o. 521 sztjkvben 0  fog bérbeadatm kikiáltási ár 80 K. bánatpénz 40 K. in
felvett 305 hrsz. ingatlannak Ilerkovecz 1st- 0  Az árverési <gyéb feltételek a jegyzői irodában bármikor megtekinthetők. I jl
ván és neje Varga Francziska, Horváth Já- 0  Kelt Muracsány, 1903 augusztus l I I

O Ä S  ' Z é ™ r 2 ; J ttZ  S - K í t  8 H a r i s  K á r o ly  s k .  V r a n o r i c s  A n t a l  s k .  ||

mgallannifk : HerkmocsTstvín^l' „ o ,f  Va w  !
Francziska, Horváth János és neje Krizsaics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 8 1
Anna és Koliarics György vevén álló 1,0/a40 0  Ж / / . « , / , » / . , 0
rész jutalékai 50 K, u o. 36 sztjkvben 0  *  *
felvett 488 hrsz. ingatlannak Herkovecz 1st- 0  A lu líro tt  kö zség i e lö l já r ó s á g  k ö z h ír ré  t é te t i ,  llOgy
v ín és neje Varga Francziska. Horváth Ja- ©  P e r la k  kö zség  k é t  IiagVObb é p ü le tjílY Í tá s t  S á t a la k í t á s t  esZ-
nos és neje Krizsaics Anna es Koliarics t9 , .. , i~ i * í \ 7 ' „ • 4 m  -  i A K*
György nevén álló - 8 240 rész jutaléka. 175 0  k ö z ö lté t , m e ly  m u n k á ra  k ö lts é g v e té s  s z e r in t  411  < korona jh
K., u o. 397 sztjkvben felvett 41 hrsz. 37 0  3 4  f i l lé r  van  e lő irá n y o z v a . Ф
népsorsz. ház. udvar. kert. rét és legelő s a 0  \ m u n k á la t  IlvilvállO S SZÓbelí á r le j t é s é n  !
hozzátartozó aránylagos legelő s erdőillet- g  i  # # . *  # < !
ménynek Varga Francziska. Horváth János 0  1903 ÍV l Ьб М П  1  С. 9 0Г31(0Г J
és neje Krizsaics Anna nevén álló M,/24o g  ^ V
rész jutalékai 144 к . és a 142 sztjkvben 0  a k ö zség i iro d áb an  le sz  k ia d v a . r l
felvett 179 lirsz. iiigallaniiivk Horváth István g  ^  kívántatik. A f e lté te le k  b e te k in th e te k . I
és neje Krizsaics Anna neveli álló •' 12 rósz g  uiuuun ниш niiuinutini
jutalékai 156 kor kikiáltási árban, mint 8* P e r la k o n , 1 *Ю*4. é\ í aUgUSZtllS hó 2 ‘ íll l .
becsárban és pedig az orehoviczai 517.518, g  -, . .  .  С 1 я и т я  A n d r á s  ^
ГП9, 520^ 521, 5ti3. :)>i és 997 szljkvl.cn 99r, , , ”  ”  W  J|

fen tartásával az I
1903. é»i augusztus hó 17 napjan d. e. 10 órakor т ж п t ^

perlaki ügyvéd vagy belyeltese közbenjötlé- 0  W \  r c l c t - 1 1 1 0 1 1  V# (!
vei megtartandó végrehajtási árverés jogha- 0  J  * j
tályával önkéntes bírói árveresen «»ladatni 0  Benkovecz község  közhírré te sz i, hogy a tu la jd o n á t ké- (I)

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 0  pező ,,Amerika vendéglő  ^

в  ». é v i  a u g u s z t u s  h ó  2 3 - á n  d é l u t á n  3  ő r s k o r  | í
kötelesek. §  a helyszínen  további 3 évre bérbe fog ad a tn i. !

Perlakon, 1903. június 2 ( I )
27(i9/lkv sz 903. X  K o z já k  Ig n áC Z  |l|

Á rv e ré s i h ird e tm é n y . 0  99;t 1 —я bíró. j j l

hatóság'"közhit S l i ^ ' u o r n ! ^  Min! © 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Í  !



12 forinttői 15 foriatiff
készülnek műhelyemben remek sza
bású divatos férfiöltönyök, felöltők mér
ték után a legfinomabb gyapjúszö

vetekből

T Í M Á R  L A J O S
f é r f i s z a b ó  t e r m e

Budapest. Vili. CyöugrtyuK-utcza, 9„ l  m
Vidéki rendeléseknél egy mintaruha 

mértékül beküldendő.
Vidékre ha 4 ruhát rendelnek egy 
helységben, odaküldöm utazó 
szabászomat divatos, gazdag posz
tóminta gyűjteményeimmel, bemutatás 

és pontos mértékvétel miatt.
899 20—*

KI AKAR
egyéves önkéntesLENNI?

Mindazon if|ak, kik az előirt iskolákat nem végezték, 
olőkészültségükre és foglalkozásukra való tekintet nél
kül megszerezhetik a/ eg yéve s ö n k én te s! jo g o t. Aki 
már sor alatt állott, elkésett. S z ü le té s i év kö zlen d ő .

Prospektust ingyen és bérmentve küld:

ss: L I C H T B L A U  A L B E R T
a katonai előkészítő tanf. igazgatója, Debreczenben.

T a n b iz o t ts á g : ed d ei D RA U GEN TZ JÁNOS ny. ez
redes és n é m e tu jfa lu s i SIM O N FFY GYULA nv. hu

szár alezredes és JÁROSSY LAJOS ny százados.
F e lü g y e lő : a nm vallás- és közokt.-ügvi rn. kir. mi

nisztérium megbízásából a tank. kir. főigazgató.
810 1 -2

Kiadó lakás.
Csáktornyán a Zalaujvári-utczában

^  s z o b a ,  

kortyba
stb. összes hozzátartozókból álló 

utczai lakás azonnal kiadó.
Bővebbet a tulajdonos

R o s e n b e r g  L a j o s n á l .
989 i —

Liliom-kenőcs
-  Crfwe de £ys -

Gyorsan és biztosan működő, 
tiszta, nem ártalmas szer a szep
lő, az arcz tisztátlansága, pat
tanások, májfoltok sat. ellen.

Ára a hozzátartozó szappannal együtt, 
ha a pénz előre bekübletik: 2 K. 20 fill

Megrendeléseket elfogad:

Riedl Ferencz
«Salvator'-hot ezimzett gyógyszertára

Varazsdon.
957 1 1 — 20

* I

Pomada od liljana.
-  Creme de £y5 -

Brzo i sigurno djelujuce, cisto 
neskodlivo sredstvo proti sun- 
canim pjegam (Sommersprossen) 
necistoci lica kao priscevom cr- 
venilu i jetrenim pjegam (Leber

flecke).
Ciena sa к tomu spadajuóim sapunom 
ako se novei naprvo poSalju 2 kor. 

20 fllira.
Naruébo prima: Ljekarna k’ Salvatoru

Franje Riedla Varazdin.

Ф  #
#  Zsákkölcsönző intézet Nagykanizsán. #

Van szerencsém a t. rz. érdekeltek b. tudomására 
hozni, hogy Nagykanizsán Nádo< -uteza 4 sz. alatt egy

zsá kkölcsönző-i ntézetet
rendeztem be.

Csupán kitűnő anyagú uj zsákokat szerezvén 
be, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy b. rendelőim 
megbízásait megelégedésükre teljesíthetem.

Szives pártlogásál kérve, maradok kiváló tiszteiéitől

Özv. Fischel Fülöpné.
i t # # # # # # # #  # # # # # # # # # # # # # # #  # # # # # # # # # # t # t l j

Egy jó erkölcsű iiu
t a n u l ó n a k

felvétetik
T O D O R  R .  u t ó d a

fűszer- és csemege kereskedésében 
C s á k t o r n y á n .  997 1 —

Szőlőbirtok (dudás.
Zakál Henrikné a \ iziszontgyörgyön levő szőlőbirto

kát j u t á n y o s  á r o n  eladja. Bővebb felvilágosítással 
készséggel szolgál (Csáktomva/.
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